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1. O6nactb MNPUMEHEHUS WU MEeCTO AUCUMNJIMHBbI B Y4YeOHOM Mpouecce: YuebHas
amcumnamHa  «MpakTUYeCKNn  Kypc aHIrWMIACKOro  si3blKa» OTHOCUTCA K 06a30BOM 4acTu
npodeccMoHanbHOro 6noka. Ona n3ydeHUs1 JaHHOW YUYeOHOW AUCUMNANHBI HEOOXOAMMbI 3HAHWS,
YMEHUSI U HaBblKW, (HOpMMUPYeEMble MNPeALIECTBYOWMMM U CONYTCTBYOWUMM AUCUMNANHAMUN -
«BBefieHNe B A3bIKO3HaHMe», «[paKTUKa YCTHOW M MUCbMEHHOW peyn NepBOro MHOCTPAHHOIO
A3blKa», «lMpaKTnyeckas (OHETMKa MepBOr0 MHOCTPAHHOIO sidblkax», «lpakTuyeckas rpaMmmarnka
NepBOro  MHOCTPAHHOIO f3blka», «WcTopmsas ©  KynbTypa AHMum», «CTpaHOBeAeHME»,
AHMNUIACKNIA  A3blK:  TeopeTn4yecKas  (POHETUKa», «AHIIMACKUA  S3bIK:  IEKCMKONOTNS»,
AHINIACKNIA  S3bIK:  CTWIUCTUKa», «MICTOpnA aHrNICKOro s3blKa», «AHI/IMACKUA  S3bIK:
TeopeTnyeckas rpaMMaTuKay, «llepBblii NHOCTPaHHbIN A3bIK: Ae/10Bast peyub».

2. HopmaTuBHbIE CCbINKN

1. KoHctutyyma OHP

3akoH AHP «O6 obpasoBaHUN»

3. MonoxxeHne 06 opraHusaLmMm y4ebHOro npouecca B 06pasoBaTe/ibHbIX OPraHM3aLnsax BbICLLIErO
npodeccrMoHanbHOro obpasosaHma [oHeu ko HapoaHon Pecny6nmku (npnkas MOH OHP Ne
750 o1 30.10.2015 r.)

4. MopAfoK opraHu3auun y4yebHOro npouecca, MPOBEAEHNA MPOMEXYTOYHOM artTecTauum u
oTumcneHus obyvarowmnxes B JoHHY (npukasbl pektopa JoHHY Nel76/05 ot 24.12.2015 r,,
Ne200/05 ot 25.10.2016 r.)

5. TOC BINO no HanpaBneHnio noarotoBkn 45.03.02 JIMHIBUCTMKA (KBaMhnKaums «baKanaBp»)
(npukaz MOH OHP Ne 451 oT «20» anpensa 2016 r.)

6. OOl BINO no HanpasnieHWo noarotoBku 45.03.02 JIMHrBUCTMKA NPOGUIbL MOATOTOBKMU
«Teopnss N MeTOAMKa npenofaBaHUSA MHOCTPAHHbIX SA3bIKOB M Ky/NbTyp (aHMIMACKUIA A3bIK)»
(kBannpukauusa «bakanasp») (Npukas pektopa JoHHY Ne 251/05 oT «27» gekabps 2016 r.)

N

3. CTpyKTypa AMCUNNANHbI

o4Has hopma O0YHO-3a04Has hopma
XapaKTepucTnka y4ebHom gucumnninHbl 0byueHusi Ha base 06y4eHnA Ha base
cno Ccrio BIMoO
OCO
(cokpali,.) (cokpaly.)  (cokpawy.)
O6pa3oBaTe/ibHbI YPOBEHD: bakanasp

45.03.02 JInHreucTtumka
HanpasneHne No4roToBKY

Teopusi N MeTOAMKA NpenofaBaHMs MHOCTPAHHbIX
Mpodunb A3bIKOB W KY/bTYpP (aHTIMIACKMIA S13bIK)

KonuyecTBo cogepxkaTenibHbIX Moay/ei

4
(Tem)
AuvcumnnnHa 6a3oBoii / BapnaTMBHOM YacTu AucunnnunHa 6a3oBoi YacTu NpodeccnoHanbHOro
obpasoBaTeNbHOM NporpamMvbl 1 610Ka
Tekyuwume (MoLyNbHbI KOHTPO/Ib) n
DOopMbl KOHTPO/IA NMPOMe>KyTOo4YHasa aTTecTauma (3K3ameH B 5 1 6
ceMecTpax)
o4Has hopma *04HO-3a04Hasa hopma
MokasaTenm 0by4yeHuMs Ha 6ase 00yyeHuMa Ha 6ase
*Crno cno BMO
0oCo
(cokpau,.) (cokpaw.)  (cokpaly.)
KonnyecTBo 3a4eTHbIX eanHNL (KpeanToB) 22

KonunyectBo 4yacoB 792



Mo4 NogroToBKU 3
CemecTp 5,6
KonnyectBo 4acoB

NEKLMOHHbIX
NPaKTUYECKNX, CEMUHAPCKMX

nabopaTopHbIX 408
CaMOCTOSATETbHOW PaboThbl 384
B T.4. UHANBULYa/IbHOE 3ajaHune

HepenbHOE KO/IMYECTBO 4acos, T.4.

ayanTopPHbIX 12

OCO - obLee cpegHee obpasoBaHue
CMO - cpefHee npodeccnoHasibHOe 06pa3oBaHne
BIO - BbicLee NpodeccuoHanbHOe obpasoBaHme

4.

1-8 cooTBeTcTBMM ¢ Ol (06pasoBaTeIbHOM NPOrpPaMmMoii)

OnucaHue gUCLUNINHbBI

Llenn n 3agaun

MpakTnyeckasa LUenb AUCLUMNNHBLI 3aK/Io4vaeTcs B 00ecneyvyeHnn [JOCTaTOYHO CBOGOAHOrO,
HOPMaTUBHO BEPHOI0 N PYHKUMOH&/IbHO afeKBaTHOrO B/afeHNSA HaBbIKaMy YTEHUA, FOBOPEHUS,
ayAupoBaHus 1 NMUcbMa Ha aHr/IMACKOM s3blke Ha ypoBHe Cl no wkane CoseTa EBponbl. Kypc
UMeEeT LUeSbio  pas3BUTUE CMOCOGHOCTEM KOHLUEMTYa/lbHOro MOAENIMPOBaHMA  UHGopMaumnu,
pasBuTMe BepbasIbHOr0O UM MHOXECTBEHHOIO WHTeNNeKTa, (OPMMPOBaHUE pPeYeBbIX U
KOMHUTUBHbIX HaBbIKOB B YeTblpex Bugax P, a MMeHHO B ayAMpoBaHWW, YTeHUU, FTOBOPEHUN Y
nUCcbMe, [Ja/ibHENLIY0 aBTOMaTU3aLMI0 peyeBbiX W KOTHUTUBHbIX oOnepauuii ¢ 0by4vaeMbiM
MaTepuasioM B UHBApPUaHTHbIX YCNOBUAX O/1 COBEPLUEHCTBOBAHNA HaBbIKOB U (DOPMUPOBaHUE UX
rmébKocTu.

3afayamMu npernofaBaHUsa Kypca ABMSeTCHA pa3BUTMe CNeayow X HaBbIKOB:

* HaBbIKWN ayAMpPOBaHNA PasHbIX MO CTErNeHW C/I0KHOCTU U M0 TeMaTUKe TEKCTOB C UMbl UX
NMOHMMaHWA, BOCMPOU3BEAEHNA Ha MHOCTPAHHOM f3blKe, 0OCYXXAEHWA W MNepeBOfa Ha PYCCKWUiA
A3bIK;

* HaBblKW YCTHOM peyYM B MOHOJSIOTMYECKON W AMAOrnM4ecKoin dopmax, MX afgeKBaTHOro
KYNbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOIO OPOPM/IEHUS, NIOFMYECKOT0 U3/TOXKEHUST MbIC/IEN;

* HaBbIlKM MUCbMa C cobntoAeHMEM Mpasua opgorpapum MHOCTPAHHOIO fA3blKa, YMEHUEM
BbIpaXXaTb CBOW MbIC/IM B COOTBETCTBUU C )XaHPOM MUCbMEHHOI0 00LLEHNS.

* HaBblKM WCMONb30BaHMA rpamMMaTUYeCKUX CTPYKTYP M KOMIJIEKCOB, MPUOOPETEHHbIX B
TeueHne U3yUYeHUs Kypca;

* HaBblKM aHa/In3a TEKCTa C Lie/bi0 MOHMMaHUA BCeX TUMOB UHMOopMaL M, aBTOPCKON nien u
CPefCcTB co3faHuA 06pasos;

TpeboBaHMA K pe3y/fibTaTamMm 0CBOEHUSA AUCLUNNNHbBI:
Mpouecc U3yvyeHUS AUCUUNIWHBI HanpasfieH Ha (OPMUPOBaHWE 3N1EMEHTOB CllefyHoL X
KoMMeTeHUnin B cooTBeTcTBMM ¢ FTOC BIMO No gaHHOMY HanpaB/eHMo NOAroTOBKM (MPOgn/Ito):
00l EeKYNbTYPHbIe KomneTeHunn (OK):
CNOCOOGHOCTb OPUEHTMPOBATLCA B CUCTEME 0O6LLEYe/I0BEHECKMX LIEHHOCTEN WU yuuTbiBaTb

LLleHHOCTHO-CMbIC/I0Bble  OPUEHTAUUN  PasIMYHbIX COUMa/IbHbIX, HaUMOHaNIbHbIX, PEUTMO3HbIX,
npodeccnoHanbHbIX 06LHOCTER 1 rpynn B counyme (OK-1);

CNOCOGHOCTb PYKOBOACTBOBATLCS MPUMHUMMAMWU KY/bTYPHOTO PensaTvBu3Ma U 3TUYECKMMM

HopMamu, npegnosararowymMn 0TKas OT 3THOLEHTPU3MA U YBaXKeHMe CB0oeobpasvs MHOSA3bIYHOWN
Ky/bTypbl U LEHHOCTHbIX OpUeHTauunii MHoA3bIYHOrO coumyma (OK-2);

BMafieHNe  HaBblKaMW  COLMOKY/NIbTYPHOW M MEXKY/NbTYPHOA  KOMMYHUKaLWK,

obecrneynBalOLLMMM aIEKBATHOCTb COLMA/IbHBIX M NMPodecCroHasIbHbIX KOHTakToB (OK-3);



rOTOBHOCTb K paboTe B KO/IEKTUBE, COLMa/IbHOMY B3aMMOLENCTBUIO HA OCHOBE MPUHATBIX
MOPa/ibHbIX W MNPaBOBbIX HOPM; YBaXeHWe K JoAsaM; OTBETCTBEHHOCTb 3a nojdepykaHue
JI0BEPUTESbHbIX MapTHEPCKMX OTHOoWeHMn (OK-4);

CNOCOBHOCTb K OCO3HAHWUK 3HAYEeHUS TYMaHUCTUYECKMX LEeHHOCTeN OIS COXpPaHeHUs u
pasBUTUS COBPEMEHHOM LMBWUIM3ALMN; TOTOBHOCTb MPUHMMATb HPaBCTBEHHbIE 06513aTeNbCTBa Mo
OTHOLLEHMIO K OKpY>XXaroLLel npupoge, o6LecTBy M KynbTypHOMY Hacneguio (OK-5);

BNajeHne Hacneamem OTeYeCTBEHHOW HaAyyHOW MbICAWM, HanpaB/fEHHOW Ha peLleHue
obLerymaHnTapHbIX 1 obLeyenoBedeckmx 3agad (OK-6);

BNafeHne Ky/bTypoi MbILUSIEHNS], CNOCOOHOCTbIO K aHanu3y, 0606LeHNI0 MHGopMaLuy,
NOCTaHOBKe Liefieli U BbIOOpY NyTen X JOCTUXEHUS, Ky/IbTYpOW YCTHOW N NUCbMeHHOW peun (OK-
7);

CNOCOOGHOCTb MPUMEHATL METOAbl U CpeAcTBa Mo3HaHWUsS, 00yYeHUs M CaMOKOHTPONSA NS
CBOEr0 WHTE/N/IEKTYa/IbHOr0 pPasBUTUSA, MOBbILWEHNSA Ky/NbTYPHOIO YPOBHSA, MpodeccuoHasIbHOM
KOMMEeTEHL MW, coXpaHeHus CBOEro 340pOBbA, HPaBCTBEHHOIO n (hm3n4ecKoro
camocoBepLueHcTBoBaHUA (OK-8);

CNOCOOGHOCTb 3aHUMAaTb FPaKAAHCKYI MO3ULMI0 B COLMNASIBHO-/IMYHOCTHBLIX KOH(IMKTHBIX
cutyaumnax (OK-9);

CMOCOOHOCTb K OCO3HAHMIO CBOMX MpaB M 0653aHHOCTEN KaK rpaxgaHuHa CBOel CTpaHbl;
rOTOBHOCTb WCMO/b30BaTb [eNCTBYIOLLEE 3aKOHOAATe/NIbCTBO; TOTOBHOCTb W CTPEMJIEHUE K
COBEPLLEHCTBOBAHMIO M PasBUTUIO 06LLLECTBA Ha NPUHLMMIAX FymaHuM3ma, CcBO6OAbl M feMOKpaTum
(OK-10);

rOTOBHOCTb K MOCTOAHHOMY CamMOpas3BUTUIO, TMOBbILLIEHMIO CBOEW KBa/iMMKaumm U
MacTepcTBa; CrOCO6HOCTb KPUTUYECKM OLIEHUTb CBOM AOCTOMHCTBA W HEeJOCTaTKW, HAMETUTb MyTu
1 BblbpaTb cpefacTBa camopassutua (OK-11);

CMOCOOHOCTb K MOHMMAHWK COLMAaNbHOM 3HAUMMOCTU CBOel Oyayllen npodeccun,
B/1afileHVeM BbICOKOM MOTMBaLMEN K BbINOMHEHMIO NPOgeccMoHasnibHOM aeaTenbHocTn (OK-12).

obwenpoeccnoHanbHble KomneteHuun (OMNK):
CMOCOOHOCTb  MCMNOMb30BaTb MOHATUAHBLIA  annapat ¢Guaoconn, TEOPeTUYECKOH U

NPUKNAAHOA NIMHIBUCTUKK, MNEPeBOAOBEAEHUS, JIMHIBOAMAAKTUKA W TEOPUU MEXKY/IbTYPHON
KOMMYHUKaUUK ANs peleHnst npodeccnoHanbHbix 3agad (OMK-1);

CMOCOBHOCTb BUAETH MEXAMUCUUMNIMHAPHbIE CBA3WM U3YyYaeMblX AUCUUMANH, MOHUMaHUe X
3HayYeHUs 4na Oyayuwieii npodgeccnoHanbHol gestensHocTn (OMK-2);

B/afleHne CUCTEMOI JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHWIA, BKJ/IOYAKOWMX B Ce6S 3HaHME OCHOBHbIX
(DOHETUYECKMNX,  JIEKCUYECKUX,  FpaMMaTUyecKunx,  C/10B006Pa3oBaTe/iIbHbIX  SABMEHUIA U
3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKUVNOHMPOBAHUA M3Yy4aeMoro MHOCTPAHHOIO A3blka, ero yHKLUMOHaIbHbIX
pasHoBuaHocTel (OMK-3);

BNafleHne 9TUYECKUMW W HPaBCTBEHHbIMW HOPMaMu  MOBEAEHWUSA, MPUHATbLIMU B
NHOKY/IbTYPHOM COLMYyMe; FOTOBHOCTb MCMO/b30BaTh MOAE/N COLNa/IbHBIX CUTYauuid, TUNUYHbIE
CLUEHapUKN B3aMMO/ENCTBMST YHAaCTHUKOB MEXKY/bTYPHOM KOMMyHUKaumn (OMNMK-4);

BNajieHne OCHOBHbIMU AUCKYPCUBHBLIMUK CNocobamMun peaniv3aunm KOMMYHUKATUBHbIX Lienel
BbICKa3blBaHNs MPUMEHUTE/IbHO K OCOOEHHOCTAM TeKyL,ero KOMMYHMKaTMBHOIO KOHTEKCTa
(Bpemsi, MecTo, Uenun nycnoeusi Blanmogeiictensa) (OMNK-5);

B/lafieHe OCHOBHbIMU Crocobamun BbIPOKEHUS CEMAHTUYECKON, KOMMYHUKATUBHOW U
CTPYKTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTM MEXAY YacTAMU BbICKasblBaHWSA, KOMMO3ULMOHHLIMW 3/1EMEHTamMM
TeKcTa (BBefeHMe, OCHOBHas YacTb, 3aK/Il0UEHWNE), CBEPX(PPA30BbIMU eANHCTBAMM, MPELSIOKEHNSAMN
(OIK-6);



CNOCO6HOCTL CBOGOAHO BbIpaXaTb CBOM MbICNW, 3AEKBATHO WCMOMb3yA pasHoobpasHble
A3bIKOBble CPeACTBa C LieNblo BblAeNeHNs peneBaHTHoM nHgpopmauyum (OMNK-7);

BNafieHne 0CO6EHHOCTAMU OPUUNASIBHOTO, HEMTPa/IbHOIO0 U Heo(ULNa/IbHONo PerncTpoB
obweHna (OrK-8);

rOTOBHOCTb NPeoAoseBaTb BANSHME CTEPEOTUNOB N OCYLLECTBASATL MEXKY/bTYPHbIV Ananor
B 06Lel 1 npodeccroHanbHoMi cepax obueHusa (OMK-9);

CNOCOGHOCTb MCMOMb30BaTb 3TUKETHbIE (DOPMY/Ibl B YCTHOW M NUCbMEHHOW KOMMYHMKaLMn
(OMK-10);

BNajeHNe HaBblKaMM PaboTbl C KOMMbHOTEPOM KaK CPeACTBOM MOMYyYEHUS), 06PaboTKN W
ynpasneHnst nHgopmauymeii (OMNK-11);

CrnocobHocTb paboTaTb C pPas/IMYHbIMU  HOCUTENAMU UH{OpMaLuMn, pacnpesesieHHbIMU
6a3amMu JaHHbIX 1 3HaHWI, C rNo6anbHbIMU KOMMbOTEPHbIMK ceTamu (OlMK-12);

CNOCO6HOCTb paboTaTh C 3/IEKTPOHHbLIMU C/I0BaPSAMU U APYT MU 3M1eKTPOHHBbIMU pecypcamm
NS peLleHns NMHIBUCTUYecKuX 3agad (OlNK-13);

BafleHne OCHOBaMW COBPEMEHHOW WMH(OPMaUMOHHOM 1 6mubnnorpamyeckon KynbTypbl
(OMNK-14);

CNOCOBGHOCTb BbIABUraTb FMMNOTE3bl M MOCNEL0BATE/IbHO pa3BMBaTbh aprymeHTauuio B KX
3awnty (OMK-15);

BNajeHue CTaHJapTHbIMW MeToAMKaMM MOuCKa, aHaim3a U 06paboTKM  Matepuana
uccnegosaHna (OMNK-16);

CMOCOOHOCTb OLEHMBATb KauyecTBO WCCAeA0BaHWMsl B CBOEM MNpPeaMETHON obnactw,
COOTHOCUTb HOBYI MHMOPMaLMIO C YXKe MMEIOLLENCS, IOTUYHO U MOoC/eAoBaTe/lbHO NPeAcTaBiAaTh
pe3ynbTaTbl COBCTBEHHOro nccnegosaHna (OMK-17);

CNOCOOGHOCTb OPMEHTMPOBATLCA Ha PbIHKE TPyAa M 3aHATOCTU B YacTuW, KacatoLLelcs CBOe
NPoMecCcMOHaNIbHON  [eATeNIbHOCTW, BNafleHWe HaBblKaMW  3K3UCTEHUNA/IbHOW  KOMMETEHLUN
(n3y4deHMe pblHKa Tpyaa, cocTaB/ieHMe pe3toMe, MpoBefeHMe cobecefoBaHUA W MePeroBopoB C
noTeHuuanbHbIM paboTogaTenem) (OMK-18);

BNajileHVe HaBblKaMy OpraHu3auuu rpynnoBod W KOMJIEKTUBHOM [AeATeNbHOCTU  A/1A
JOCTMDKEHUA 00w MX Leneii Tpygosoro Konnektuea (OMK-19);

CNOCOGHOCTb pellaTb CTaH4apTHbIe 3ajavn NpodecCMoHaNIbHOM AeATeNIbHOCTU Ha OCHOBE
WHPOPMALIMOHHONW 1 6ubnuorpadmyeckoid  KynbTypbl C  MNPUMEHEHWEM  UH(OPMALMOHHO-
JIMHTBUCTUYECKMX  TEXHOMOTMIA W C Y4YeTOM OCHOBHbIX Tpe6oBaHWI  MH(OPMaLMOHHONM
6e3onacHocTun (OMK-20).

npodgeccnoHanbHble kKomneteHumu (MK):
B NMepeBOAYECKOW feATeNbHOCTU:

BafileHne MeTOAMKOM NMOArOTOBKN K BbIMOMIHEHUIO NepeBoja, BK/OUas MOUCK MHGopMaumum
B CMPaBOYHON, CneunanbHOM nuTepatype U KoMMbloTepHbIX ceTsx (MK-8);

B/lafleHNe OCHOBHbIMW crocobamu  [OCTVMDKEHUSA 3KBMB&JIEHTHOCTU B TMEPEBOJE W
CMOCOOHOCTb MPUMEHSITb OCHOBHbIE Npuembl Nepesoga (MK-9);

CNOCOOGHOCTb OCYLLECTBNATL MUCbMEHHbLIA MEpPeBOA C CO6MOAEHNEM HOPM JIEKCUMYECKOM
9KBUBAJIEHTHOCTWN, COG/IOAEHNEM rpPamMMaTUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX W CTUSIUCTUYECKUX HOPM
(MK-10);

CNOCO6GHOCTb OPOPMNATL TEKCT MEPEBOAa B KOMMbIOTEPHOM TeKCTOBOM pegakTope (MK-11);

CNOCOOGHOCTb OCYLLECTBNATL YCTHbIN MOC/neAoBaTesibHbIA NepPeBOA W YCTHbIA NepeBOf C
nmcTa ¢ cobngeHneM HOPM JIEKCUMYECKOW 3KBUBA/IEHTHOCTU, COGMOAEHMEM TpamMMaTUYecKuX,



CUHTaAKCUYECKUX W CTUIUCTUYECKMX HOPM TeKcTa nepeBofa M TEMMOPa/IbHbIX XapaKTepuUCTUK
ncxogHoro Ttekcta (MK-12);

YC/I0BUSIM NPN KOHTaKTE C MPeAcTaBUTENSAMU pasndHbIX KynbTyp (MK-16);

CNOCOOGHOCTb MOAENMPOBaTb BO3MOXKHbIE CUTyauUW OOLEHUS MeXAy MNpeacTaBUTensmm
pasnuyHbIX KynbTyp u counymos (MK-17);

BafleHne HOpMaMu 3TUKeTa, MPUHATLIMUA B Pas/IMYHbIX CUTyauusaX MeXKYNbTypPHOro
06LLeHNA  (CONPOBOXAEHME TYPUCTUYECKUX Tpynr, obecriedeHMe [e/I0BbIX MepPeroBopos,
obecneyeHme NeperoBopoB opuumnanibHbIX generaymii) (MK-18);

B MH(hOPMALMOHHO-/IMHIBUC T UYECKOWN LeATEe/NbHOCTU:

CNOCO6HOCTL paboTaTb C OCHOBHbIMM WHM(OPMAaLMOHHO-NOUCKOBBLIMW U 3KCMEPTHbLIMMN
cuctemMamm, cucTeMaMu NpPeacTaBeHNs 3HAHWA, CUHTAKCUYeCKOro 1 MophonorM4ecKoro aHaimsa,
aBTOMAaTMYECKOro CUHTe3a M pacrno3HaBaHWs pedn, 06paboTKMN NEKCMKOrparMyecKoin nHgopmaumm
N aBTOMATM3MPOBAHHOIO TMepeBoja, aBTOMATU3MPOBAHHbLIMKM CUCTEMaAMW WUAEHTUPUKaUMN W
Bepudukauunmn nnuHoctn (MK-19);

CNOCOGHOCTb CaMOCTOATE/IbHO NPUOGpPeTaTb C MOMOLLBbI MH(OPMALNOHHBIX TEXHOMOIMA W
NCro/ib30BaTb B MPaKTUYECKOW [esiTe/IbHOCTU HOBble 3HAHUA M YMEHUS, B TOM 4MC/e B HOBbIX
06/1acTAX 3HaHWIA, HENOCPEACTBEHHO HE CBA3AHHbIX CO cepoit geaTenbHocTn (CK-1);

CNOCOBHOCTb MOPOXAaTh HOBblE UAeN (KpeaTUBHOCTL), afanTupoBaTbCs K HOBbIM CUTYaUUsAM,
nepeoLeHnBaTh HaKOM/IEHHbIN ONbIT, aHAIM3NMPOBATbL CBOM BO3MOXHOCTU (CK-2);

BNajeHne COBPEMEHHbIMW MeTojamMu U rnprvemMamn 06paboTKU MH{opmaumn B 061acTu

npodeccruoHanbHol aestenbHocTn (CK-3).

B Hay4HO-MCCNeA0BaTEeNbCKOW LesTelbHOCTH:

CMOCOOHOCTb  WUCMOMb30BaTb MOHATUAHBLIA annapaT ¢Guaoconn, TeOPeTUYECKOH U
NPUKNAAHON JNIMHIBUCTUKW, NepeBefoBeAeHNs, JNIMHIBOAVMAAKTUKA U TEOpUM MEeXKY/bTYPHOW
KOMMYHUKaUUK ANs peleHnst npodeccnoHanbHbix 3agad (MK-23);

CNOCOOHOCTb BbIABMraTb FMMOTE3bl M MOCMef0BaTeNIbHO pas3BMBaTb aprymMeHTauui B UX
sawmty (MK-24);

B/lafleHne 0CHOBaMM COBPEMEHHbLIX MeTOA0B Hay4YHOro uccrefoBaHus, MHPOPMaLMOHHON ©
ornbnuorpacgmyeckon KynbTypoin (MK-25);

BNafleHne CTaHZapTHbIMM MeToAMKaMW Moucka, aHamsa u 06paboTKM  MaTepuana
nccnegosaHna (MK-26);

CMOCOOHOCTb OLIEHUTb Ka4ecTBO MCCMeA0BaHUS B AaHHOW MpeaMeTHON 061acTn, COOTHECTHU
HOBYIO MH(OPMaLMIO C Y)XKe UMEIOLLIECA, JIOTUYHO M Moc/efoBaTe/lbHO NPeACTaBUTb pesy/bTaTbl
cobcTBeHHOro nccnegoanms (MK-27);

CMOCOOHOCTb K CaMOCTOSITE/IbHOMY O6GYUYEHWI0 HOBbIM METOAAM WCCMeA0BaHUS B CBOEN
npoceccmoHanbHon featenbHocTu (CK-4);

BNafeHne OCHOBHbIMU MeTofamMun (1010 NHECKOro (IMHrBUCTNYECKOT O n
nuTepaTyposeayveckoro) aHanmsa (CK-5);

YMEHWEe aHan3MpoBaTb $A3bIK B €ro UCTOPUM W COBPEMEHHOM COCTOSHMW, MOJIb3YSACb
CUCTEMOI OCHOBHbIX MOHATUIA N TEPMUHOB S3blK03HaHUSA (CK-6);

YMEHWe OnpeaensaTb XyL0XXeCTBEHHOe CBOeobpasne NPov3BefeHUI A 1 TBopYecTBa nucatens B
Lie/IoM, MOJIb3YySACb CUCTEMOM OCHOBHbIX MOHATUIA N TEPMUHOB (hrnosiorndeckoro aHanmnsa (CK-7);

YMEHMe MO0/b30BaTbCs Hay4HOW, CrpPaBOYHON, METOAMYECKOW NUTepaTypoii Ha PoAHOM U
MHOCTPaHHOM si3blkax (CK-8);

BNajeHne HaBbIKaMu 6rnbnuorpaguyeckoro pasbICKaHus; 3HaHue OCHOBHbIX
6rnonmnorpamnueckmx yKaszaTtenemn " NOUCKOBbIX CUCTEM, BNnajeHne nprveMamm
616nnorpatMyecKoro onMcaHnst pPasiMyHbIX NCTOUHMKOB (CK-9);

3HaHWE OCHOB TEOPMUU YCTHOM U MUCbMEHHOI KoMMyHUKaumn (CK-10);



BNafleHne MeTojaMm M npuemMamm OCYLLEeCTBIEHUS YCTHOW U MUCbMEHHON KOMMYHWMKaLMu
(CK-11);

BNajeHne MeTojamMu M MNpuemMamn Cco3faHuUs pasHbIX TUMOB W BULOB TEKCTOB (peyeBbIX
npounsseaeHnii) (CK-12);

BNajeHne MeTojamMu M npuemMamm aHanmsa v UHTepnpeTaunn pasNdHbIX TUMNOB U BUAOB
TeKCTOB (peyeBbix npounsseaeHnii) (CK-13);

BNafeHne MeTogamMu 1 npvemamm o6paboTKmM n TpaHchopmaunm pasinyHbIX TUMOB U BULOB
TeKCTOB (peyeBblx npounsseaeHnii) (CK-14);

BNajeHne MeTojamm 1 npuemammn putTopukmn 1 pedesoro sosgeiictensa (CK-15).

B pe3synbTaTe n3yyeHna yuyeb6HOM ANCLUUNINHBI CTYAEHT JO/IKEH

3HaTh:

* CUCTEMY HOPM COBPEMEHHOr0 aHI/IMACKOro f3blKa: OpPJO3NUYECKYHD, JIEKCUYECKYIO,
rpamMmMaTuUyeckyld W  CTUINCTUYECKYID; Y4YeOHbIA rpaMMaTUYeCKUin W JIeKCUYeCKuii
maTepuas B COOTBETCTBMM C MPOrpaMMoin Kypca;

* OCHOBbI JIMHTBO-CTUINCTUYECKOT O n NTEKCUKO-TpaMMaTn4ecKoro aHannsa
XY[0XKECTBEHHOI0 TEKCTA; OCHOBHble CTU/IUCTUYECKNE KATeropum, KOTOpble UCMONb3YHTCS
npu aHan3e Xy[OXKEeCTBEHHOr0 TEKCTa; OCHOBHbIE JIMTepaTypHble HanpasieHUs,
CyLLIeCTBYIOLLME B aHIINNCKOM XyA0XeCcTBeHHOM Npo3e B XIX n XX BeKax;

YMeTb:

* COBEpPLUEHCTBOBaTb M aKTMBU3MPOBaTb HaBbIKN BAafeHUS WMHOCTPaHHbIM S3bIKOM Kak
CPeACTBOM MEXKY/NbTYPHOro, MeX/IMYHOCTHOIO 1 NPOECCUOHAIbHOI O 06LLEHNS;

* YeTKO W NOApPo6HO u3naraTb MbICAW A8 Pas/INYHbIX aKTya/lbHbIX TeM, WCMOob3ys
LUMPOKUIA CNEKTP SA3bIKOBbIX CPEACTB, BblpaXKaTb CBOE OTHOLLEHWE K OnpeaesieHHbIM
cUTyauusim;

* [aBaTb YeTKMe OnucaHus, genaTb pestomMe, 0606LeHNS;

* a[leKBaTHO M KOMMETEHTHO pearvpoBaTb Ha CrOHTaHHble KOMMEHTapUW; aKTUBU3MPOBaTb
(hOHETUYECKNIA, NEKCUYECKUI 1 TpaMMaTUYeCcKnii MaTepuart;

* MPUMEHATb pas/iIyHble (OPMbl, BWAbl YCTHOW W MUCbMEHHON KOMMYHMKaUUW Ha
aHIINACKOM 513blKe B YUEOHOW 1 NpotecCMOHaNbHOM AesITeNbHOCTH;

* MOHMMaTb Ha C/yX ayTeHTUYHbI ayfMOTEKCT, KOTOPbIA OTpaxaeT pas/iMyHble ciepbl
06LLeHNA B Npefenax U3yyeHHOro NporpaMmmMHOro Marepuana;

* BbIpasnTe/IbHO YUTaTb BC/AYX OPUrMHa/IbHblE TEKCTbl pPas3HbIX >aHPOoB, MOHMMasA WX
OCHOBHOE W/IM BbIGOPOUHOE (geTaslbHOE) COAepKaHue;

* MUCbMEHHO M3naraTb N 0OBACHATbL MHOPMALMIO;

* COCTaBNATb MUCbMEHHble TEKCTbl Pa3/INYHbIX XAHPOB C YYeTOM KX COfep>KaTe/lbHbIX U
(hopMasibHbIX 0COGEHHOCTEN; COCTaBNATb OPULNATIbHBIE NMUCbMA, Pe3tOME;

* MncaTb COUMMHEHWUs, AOKNafdbl, CTaTbW, aHHOTALUUW; BbINOMHATL JIMHIBOCTUIUCTUYECKNIA
aHa/IM3  XYLOXXEeCTBEHHbIX W  NY6NULUCTUYECKUX TEKCTOB B paMKax TeKCT-
JIMHIBUCTUYECKNX KaTeropuii;

* pedepupoBaTh TEKCT MPOUUTAHHOM XY[LOXXECTBEHHOM, My6/MLMCTUYECKON, cneunanbHOM
N 06LLLEeCTBEHHO-NONIMTUYECKOM NUTepaTypbl;

* [enaTb pasBepHyTble COOOLLEHUS MO M3yYeHHbIM TeMam Ha OCHOBE TEKCTOB Y4ebHO,
XY[JOXECTBEHHON W 06LLECTBEHHO-MONTUYECKON NUTepaTypbl, BUAeO(pUIbLMOB,
NPOC/yLIAaHHOI0 TEKCTa N NeKLMu;

* nepeckKasaTb 3MU304 W3 KHUTU 1S AOMALUHEero 4YTeHMs C WCMOMb30BaHWEM aKTUBHOM
NEKCUKW;  [eMOHCTPMPOBaTb  r/lybOKMe  3HaHMA  (hOPMa/ibHbIX  MOACUCTEM
aHrIMACKOro  sisblka  (MoOpgoNornsa, CMHTaKCWC); WUCMONb30BaTb apTUKAM B
pasINYHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTyauusX, B 3aBUCUMOCTUM OT CUMHTaKCUYeCKOM
(OYHKUUN  CYLLeCTBUTE/IbHOIO, C  Pa3/INYHbIMU  CEMAaHTUYECKMMU  rpynnamu
CYLLECTBUTE/IbHbBIX, MOHUMAaTb U pa3inyaTb OTTEHKN 3HAYEHWA;



* 00BACHATb UCMNOJIb3YEMbIe FTPaMMaTUYECKME ABNEHMSA N MPUYMHY UX BbI6opa;
* a[leKBaTHO MEePEeBOAUTL MPeL/IOKEHUA C POAHOro fA3blKa Ha aHrMACKUA 1 HaobopoT,
NCMosb3ya rpaMMaTUYecKre HaBbIKW, CDOPMUPOBaHHbIE B TEYEHME KYpCa;
BnageTs:

* MeToAamMu CTPYKTYPUPOBAHUS TEKCTa, BbIPAKEHUA TOYKM 3PEHUS, OMUCAHUSA C/I0XKHbIX
NpeamMeToB B MUCbMe, 3CCe WU/IN CO06LLLEHNI, BbIGopa CTWIA Npe3eHTaunumn nHgpopmalmu;

*  HaBblKamMy HOPMATUBHOIO MPOU3HOLLUEHWS, BOCMIPUATUA U NMOHUMAHUS Ha C/TyX CMOHTaHHOWN
6ers10iM pevn HOCUTENSA INTEPATYPHOTO SA3bIKa;

* paclMpeHHbIM C/I0BapHbIM 3amnacoM W Yrniy6neHHbIMU  JIMHIBOKY/1bTYPOIOrMY4eCKUMUN
3HaHWAMM B npejenax cneynaibHO 0TOOPaHHON TeMaTuKW;

* METOAMKOM aHa/m3a TeKCTOB pasHbIX (YHKUUOHA/IbHBIX CTWIeA B paMKax TeKCT-
JNIHTBUCTUYECKUX  KaTeropuin;  TBEPAbIMM  HaBblkaMM  MPOCMOTPOBOI0  YTEHUS
XY[LOXXeCTBEHHbIX TEKCTOB, a TAKXe TEKCTOB M3 06LLECTBEHHO-MOIMTUYECKON U COLNaTbHO-
KyNbTYPHOI chep C Mocneaytollein KpaTKoi nepefayveit UX COAepXKaHUS Ha aHr/IMACKOM
A3bIKE;

* METOAMKOM W TEXHMKOW CamMOCTOATE/IbHOr0 MPOAYLMPOBAHUA MOHOJIOTMYECKOro U
ANANOrMYeCcKoro BbICKasblBaHW B COOTBETCTBMM C LENAMU UX CO34aHUA U C YyYeTOM
peyeBoi CUTyauUK; TOYHOCTbIO M 8eKBATHOCTBLIO NMUCbMEHHOW peyu;

* HaBblKamu YCTHOI0 U NMUCbMEHHOrO0 MepeBoja.

5. Cogep)aHue gUCUnUNAnNHbI 1 HopMbl OpraHmn3aLmmn y4yebHoro npouecca

MpakKTUYecKNi  KypC aHI/IMIACKOro sA3blka MpenogaeTcd Mo  METOAUKE MNPOoBefeHUs
nabopaTOopHbIX 3aHATUIA.

dopmbl  06yYeHUSA:  (PpOHTaslbHas,  Fpynmnosas, MHAMBUAYaslbHas,  OXBaTblBaloLLMe
06CyXXAeHMe npeAcTaBNeHHOr0 MaTepuana, UCcnosib3oBaHMe NosTyHYeHHbIX 3HAHWUA NPU BbIMOSHEHWN
NPaKTUYeCKMX 3alaHnii, AUCKYCCUM MO NOBOAY NPob/eMHbIX acneKToB Kypca 1 ap.

Vcnonb3ytoTca cnegytouine MeTofbl 06yveHUs:

a) B 3aBMCUMMOCTU OT WUCTOMHMKA nepejayrm M BOCNPUATUSA YYebHOW WHGopmaumn -
CNOBECHbIe, HarNsgHble, MPaKTUYeCKue;

6) B 3aBUCMMOCTM OT XapaKTepa MO3HaBaTe/lbHON [AeSATENIbHOCTU -  MOSICHUTE/IbHO-
WNNIOCTPaTMBHbIN,  PENPOAYKTUBHbINA, Npob6sieMHOe  MpenofaBaHWe,  YacTMYHO-MOWCKOBBIMA,
nccneaoBaTenbCKui;

B) B 3aBMCMMOCTM OT OCHOBHOW [MAAKTUYECKOW LeNn n 3ajavm - MeToAbl OBajeHUs
HOBbIMW 3HaHWUSIMUK, (hOPMUPOBAHNST YMEHWUI N HaBbIKOB, MPOBEPKMN U OLEHMBAHUSA 3HAHWIA, YMEHWA
N HaBbIKOB;, MeTOAbl YCTHOrO nNpPeACTaBNeHNA 3HaHWK, 3aKpenieHns Yy4yebHOro Marepuana,
CaMOCTOATENIbHON PaboTbl MO OCMbIC/IEHUIO W YCBOEHMKO HOBOF0 MaTepuana, paboTbl Mo
NPUMEHEHUIO 3HAHWI Ha MpPaKTUKe N BbIPabOTKe YMEHWI M HaBbIKOB, MPOBEPKM W OLEHMBaHUSA
3HaHWI, YMEHWNI 1 HaBbIKOB;

I C TOYKM 3PEHMS LEe/IOCTHOIO Nnoaxoda K AeATeNbHOCTM B npouecce 06y4eHUsA - MeToAbl
OpraHusayMmM W OCYLLECTBNEHNS] Y4ebHO-NO3HaBaTENbHOM AeATeNIbHOCTU; CTUMY/MPOBaHWE U
MOTMBaLMA CTYAEHTa, KOHTPOS, CAMOKOHTPO/S, B3aMMOKOHTPONSA N KOPPEKLMMN, CaMOKOPPEKLUN,
B3aMMOKOPPEKL MM B 06YHEHUMN.

["pammaTuKa
AcnekT | cemecTp Il cemecTp
MpamaTtnka Nab.3aH. CPC Nab.3aH. CPC
36 30 32 30
MopaaKoBbIA KpaTtkoe cofep>xaHue TemMbl

HOMeEp 1 TeMa



Tema 1.

Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Tema 5.
Tema 6.

Tema 7.

Tema 8.
Tema 9.

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.

Tema 4.
Tema 5.

Tema 6.
Tema 7.
Tema 8.

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Tema 5.

Tema 6.

Tema 7.
Tema 8.

Tema 1.

Tema 2.

Tema 3.
Tema 4.
Tema 5.
Tema 6.
Tema 7.
Tema 8.

Tema 9.

Copep>kaTenbHbli Mogynb 1. The Article.
The general rules for the use of articles with countable nouns (modified by
adjectives, numerals, ing-forms, clauses, nouns in the genitive case).
Generic function of the definite article.
The use of articles with countable nouns in some syntactic functions.
The use of articles with uncountable abstract nouns.
The use of articles with uncountable concrete nouns.
The use of articles with some semantic groups of nouns.
The use of articles with names of seasons, meals, diseases.
Certain countable nouns in their phraseological use.
The use of articles with proper names.
The use of articles with geographic names and with miscellaneous proper names.
The place of articles.
Revision. The use of articles.

Copep>kaTensHbli Mogynb 2. The sentence.
Structural classification of sentences. The simple sentence.
Communicative types of sentences. Types of questions. Negation.
Parts of the sentence. Ways of expressing parts of the sentence (word forms,
phrases, predicative complexes, clauses).
Levels of syntactical analysis.
The subject. Ways of expressing the subject.
Structural classification of the subject.
The predicate. Types of the predicate.
Agreement of the predicate with the subject.
Revision. Analysis of a simple sentence.

Copep>kaTenbHblii Moaynb 3. Secondary parts ofthe sentence.
Revision. The subject. The predicate.
Revision. Agreement of the predicate with the subject.
The object. Ways of expressing the object.
Types of object. The cognate object. Objects to adjectives / objects to statives.
The attribute. Ways of expressing attributes. The position of attributes. Detached
attributes. The apposition.
The adverbial modifier. Ways of expressing adverbial modifiers. Structural
classification of the adverbial modifier.
Semantic classes of adverbial modifiers.
Revision. The object. The attribute. The adverbial modifier.

Copep>kaTenbHbli Mogynb 4. The composite sentence.

Predicative complexes. The grammatical function of word order. Inverted word
order. The emphatic and communicative function of word order.
The compound sentence. Types of coordination. Coordinative connectors.
The complex sentence. Types of clauses. Subordinative connectors.
The complex sentence with nominal clauses.
The complex sentence with an attributive clause.
The complex sentence with an adverbial clause. Types of adverbial clauses.
The compound-complex sentence. The complex-compound sentence.
The complex sentence with mutually subordinate clauses. Pseudo-complex
sentences.
Revision. The compound sentence. The complex sentence.



HasBaHusa copep>kaTeNnbHbIX
mMoaynen n Tem

Tema 1. The general rules for the
use of articles with countable nouns
(modified by adjectives, numerals,
ing-forms, clauses, nouns in the
genitive case). Generic function of
the definite article.

Tema 2. The use of articles with
countable nouns in some syntactic
relations.

Tema 3. The use of articles with
uncountable abstract nouns.

Tema 4. The use of articles with
uncountable concrete nouns. The use
of articles with some semantic
groups of nouns.

Tema 5. The use of articles with
names of seasons, meals, diseases.
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Tema 6. Certain countable nouns in 4

their phraseological use. The use of 2 2
articles with proper names.

Tema 7. The use of articles with 4

geographic  names and  with 2 2
miscellaneous proper names.

Tema 8. The place of articles. 4 2 2
Tema 9. Revision. The use of 4 5 9
articles.

Bcero 3a moaynb 1 36 18 18

Cope pXXaTenbHbIi Mogynb 2. The Sentence.
Tema 1. Structural classification of 4 ) ’
sentences. The simple sentence.
Tema 2. Communicative types of 4
sentences. Types of questions. 2 2
Negation.
Tema 3. Parts of the sentence. Ways 4
of expressing parts of the sentence
(word forms, phrases, predicative
complexes, clauses).
Tema 4. Levels of syntactical 4
analysis.
Tema 5. The subject. Ways of 4
expressing the subject.  Structural 2 2
classification of the subject.
Tema 6. The predicate. Types ofthe 3
predicate.
Tema 7. Agreement of the predicate 3
with the subject.
Tema 8. Revision. Analysis of a 4
simple sentence.
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CopepxaTenbHblii Mogynb 3. Secondary parts ofthe sentence.
KonunyecTtBo yacoB

3aoyHasa opma

Ha 6a3e cpegHero Ha 6a3e BbICLUErO
OuHas dopma Ha 6a3e 06LLEro CpefHero PeA
NpoeccMoHanbHOro npogeccnoHasbHOro
obpasoBaHuA
obpasoBaHuns obpasoBaHuns
HasBaHusA cogepxXaTenbHbIX BTM BTM BT.4. BT.M.
MOy el 1 Tem o v X g o 2 I © o ex ¢ e T g
= = [5} o u ° (':U - = = [5} o E = (':U - = = (8] L = (% - = = [&] [ (':U
<3} = <2 o S0 @ s 2 o) = Q S o © = g_-’ 8!— Q£ o0 @ = o E o9
Q T Z = T Q T Z E 88 v & I S e=ze 2 =T I 3Q=
@ ¥ S «© sc 0 ¥ S5 ® P8 se 0 ¥ 5 £PS<sg 0 ¥ = P2 8s
s £ o m o s £ o o m o s g o 3o s £ o “n
= o Ws « = Q o S © = < o S © = £ o =
8%%%% 8%§$§c S s B S =8z
= = S £ R ¢S S C ng = = 8 £
Tema 1. Revision. The subject.
. 2 2
The predicate.
Tema 2. Revision. Agreement
of the predicate with the 4 2 2
subject.
Tema 3. The object. Ways of 4 5 9

expressing the object.

Tema 4. Types of object. The

cognate object. Objects to 4 2 2
adjectives / objects to statives.

Tema 5. The attribute. Ways of

expressing  attributes.  The

position of attributes. 4 2 2
Detached attributes. The
apposition.

Tema 6. The adverbial

modifier. Ways of expressing

adverbial modifiers. Structural 4 2 2
classification of the adverbial

modifier.

s1 paboTta



Tema 7. Semantic classes of

adverbial modifiers. 4 2
Tema 8. Revision. The object.
The attribute. The adverbial 4 2
modifier.
Bcero 3a cofep)aTefnbHbll
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HasBaHuA cogep)aTesibHbIX
MOay/en 1 TeM

Tema 1. Predicative complexes.
The grammatical function of
word order. Inverted word
order. The emphatic and
communicative function of word
order.

Tema 2. The compound
sentence. Types of coordination.
Coordinative connectors.

Tema 3. The complex sentence.
Types of clauses. Subordinative
connectors.

Tema 4. The complex sentence
with nominal clauses.

Tema 5. The complex sentence
with an attributive clause.

Tema 6. The complex sentence
with an adverbial clause. Types
of adverbial clauses.
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CopepxaTenbHblii Mogynb 4. The composite sentence.
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Tema 7. The compound-
complex sentence. The
complex-compound sentence.

Tema 8. The complex sentence
with  mutually  subordinate

clauses. Pseudo-complex
sentences.

Tema 9. Revision.  The
compound sentence. The

complex sentence.
Bcero 3a cogepxaTefbHbli
Moaynb 3

Bcero 3a cemecTp 6
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34

14

30



JOMALUHEE UTEHWNE

AcneKkTt I cemecTp Il cemecTp

JomaluHee Nab.3aH. CPC Nab.3aH. CPC

yTeHwue 36 66 32 66
MopsgKoBbINA KpaTkoe cogep)aHue TeMbl

HOMEp 1 Tema
Copep>kaTenbHbli mogynb 1. “Theatre” by W. S. Maugham. Chapters I-X111

Tema 1. W.S. Maugham's biography, his life and works

Tema 2 . Chapter 1

Tema 3. Chapters 2-3

Tema 4. Chapters 4-5

Tema 5. Chapters 6-7

Tema 6. Chapter 8

Tema 7. Chapters 9-10

Tema 8. Chapter 11

Tema 9. Chapters 12-13
Copep>kaTenbHblii moaynb 2. “Theatre” by W. S. Maugham. Chapters XIV-
XXIX

Tema 1. Chapter 14

Tema 2. Chapters 15-16

Tema 3. Chapters 17-19

Tema 4. Chapters 20-21

Tema 5. Chapters 22-23

Tema 6. Chapter 24-25

Tema 7. Chapters 26-27

Tema 8. Chapters 28-29

Tema 9. General Revision
Copep>kaTenbHblii moaynb 3. “The Picture of Dorian Gray” by Oscar Wilde.
Chapters I-X

Tema 1. Introduction. O. Wilde’s biography. Discussing the preface to the novel

Tema 2. Chapter 1

Tema 3. Chapter 2

Tema 4. Chapters 3-4

Tema 5. Chapter 5

Tema 6. Chapters 6-7

Tema 7. Chapter 8

Tema 8. Chapter 9

Tema 9. Chapter 10

Cogep>kaTenbHblin Mogynb 4. “The Picture of Dorian Gray” by Oscar Wilde.
Chapters X1-XX

Tema 1. Chapter 11
Tema 2. Chapters 12-13
Tema 3. Chapter 14
Tema 4. Chapter 15
Tema 5. Chapters 16-17
Tema 6. Chapter 18
Tema 7. Chapters 19-20

Tema 8. General Revision



HasBaHusA cogep>xaTesibHbIX
MOAY/EeR N TeM

Tema 1. W.S. Maugham's
biography, his life and works

Tema 2 . Chapter 1
Tema 3. Chapters 2-3
Tema 4. Chapters 4-5
Tema 5. Chapters 6-7
Tema 6. Chapter 8
Tema 7. Chapters 9-10
Tema 8. Chapter 11
Tema 9. Chapters 12-13
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HasBaHnga
cogepxaTenbHbIX
MOaynen n Tem

Tema 1. Chapter 14
Tema 2 . Chapters 15-16
Tema 3. Chapters 17-19
Tema 4. Chapters 20-21
Tema 5. Chapters 22-23
Tema 6. Chapter 24-25
Tema 7. Chapters 26-27
Tema 8. Chapters 28-29
Tema 9. General Revision
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CogepxaTtenbHbli Mogynb 3. “The Picture ofDorian Gray” by Oscar Wilde. Chapters I-X
Konunyectso 4acos

3ao4yHada opma
Ha 6a3e cpefHero
npogeccnoHanbHOro
obpasoBaHuA
HassaHuA B T.U. B T.U. B T.U.
cofiepXaTefnlbHbIX MOAY/ei
n TEM

OuHan dopma Ha 6a3e 06LLEero cpegHero
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npaKTnyecKme
nabopaTopHble
caMocTosITeNlbHa
A paboTta
NHAMBUAYaIbHAs
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Tema 1. Introduction. O.
Wilde’s biography.
Discussing the preface to the
novel

Tema 2 . Chapter 1

Tema 3. Chapter 2
Tema 4. Chapters 3-4
Tema 5. Chapter 5
Tema 6. Chapters 6-7
Tema 7. Chapter 8
Tema 8. Chapter 9
Tema 9. Chapter 10
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Tema 1. Chapter 11
Tema 2 . Chapters 12-13
Tema 3. Chapter 14
Tema 4. Chapter 15
Tema 5. Chapters 16-17
Tema 6. Chapter 18
Tema 7. Chapters 19-20
Tema 8. General Revision
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AcCnekT
AHaNNTNYeCcKoe
UTeHue

MopsgKoBbINA

HOMep 1 Tema

Tema 1.
Tema 2.

Tema 3.

Tema 4.
Tema 5.

Tema 6.

Tema 7.
Tema 8.

Tema 9.

Tema 1

Tema 2.

AHANTNTNYECKOE UTEHUE

I cemecTp Il cemecTp
J1ab.3aH. CPC J1a6.3aH. CPC
36 39 32 39

KpaTkoe cogep>kaHue TeMbl

Copep>KaTenbHbIA MOAYNb 1.
Introductory course of linguo-stylistics. Analysis ofthe extractfrom «The
Adventures of Tom Sawyer» by Mark Twain.

Memory test.
Introductory lecture “Literary text as poetic structure”: the notion of verbal
and supraverbal layers of the literary text; discussion of the main principles of
poetic structure cohesion (principles of incomplete representation; principle of
recurrence; principle of contrast and analogy).
The concept of macro- and microcomponents of poetic structure of a literary
text: the discussion of the main macrocomponents (the notions of image,
theme, idea, composition, plot, genre, style) and microcomponents (basic
types of tropes and figures of speech) of the poetic structure.
Doing exercises on the main types of tropes and figures of speech.
Discussion of the biography and creative activities of Mark Twain.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Twain’s novels and characterization of his
novel The Adventures of Tom Sawyer.
Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question.
Analysis of the grammatical peculiarities of the excerpt under study.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak
about the macrocomponents ofthe text under analysis:
a)define the genre and the style ofthe text;
b) comment on the compositional peculiarities of the text;
c) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;
d) comment on the main images of the extract under study and the author’s
method of their drawing.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents ofthe poetic structure of the given text:
a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);
b) comment on the use ofthe tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.

Copep>kaTenbHbli MOAYNb 2.

Analysis ofthe extractfrom «To Let» by John Galsworthy. Analysis ofthe
extractfrom The Moon and Sixpence by W. Somerset Maugham
Discussion of the biography and creative activities of John Galsworthy.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Galsworthy’s novels and characterization of

his novel To Let.
Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.



Tema 3.
Tema 4.

Tema 5.

Tema 6.

Tema 7.

Tema 8.

Tema 9.
Tema 10.

Tema 11.

Tema 12.

Tema 1.

Tema 2.

2

Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question.

Analysis of the grammatical peculiarities of the excerpt under study.

Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak
about the macrocomponents of the text under analysis:

a) define the genre and the style of the text;

b) comment on the compositional peculiarities of the text;

¢) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;

d) comment on the main images of the extract under study and the author’s
method of their drawing.

Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents of the poetic structure of the given text:
a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);
b) comment on the use of the tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.
Test-paper on To Let.
Discussion of the biography and creative activities of W. Somerset Maugham.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Maugham’s novels and characterization of his
novel The Moon and Sixpence.
Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question.
Analysis of the grammatical peculiarities of the excerpt under study.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak
about the macrocomponents of the text under analysis:

a) define the genre and the style of the text;

b) comment on the compositional peculiarities of the text;

c) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;

d) comment on the main images of the extract under study and the

author’s method of their drawing.

Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents of the poetic structure of the given text:
a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);
b) comment on the use of the tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.
Test-paper on The Moon and Sixpence.

Copep>kaTenbHblA Moaynb 3.

Analysis ofthe extractfrom «Vanity Fair» by William Thackeray. Analysis
ofthe extractfrom «The Northern Light» by A.J. Cronin
Discussion of the biography and creative activities of William Thackeray.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Thackeray’s novels and characterization of his

novel Vanity Fair.

Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question. Analysis of the grammatical



Tema 3.

Tema 4.

Tema 5.

Tema 6.

Tema 7.

Tema 8.

Tema 1.

Tema 2.

Tema 3.
Tema 4.

peculiarities of the excerpt under study.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak
about the macrocomponents of the text under analysis:
a) define the genre and the style of the text;
b) comment on the compositional peculiarities of the text;
¢) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;
d) comment on the main images of the extract under study and the author’s
method of their drawing.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents of the poetic structure of the given text:
a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);
b) comment on the use of the tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.
Test-paper on Vanity Fair.
Discussion of the biography and creative activities of A.J. Cronin.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Galsworthy’s novels and characterization of
his novel The Northern Light.
Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question. Analysis of the grammatical
peculiarities of the excerpt under study.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak
about the macrocomponents of the text under analysis:
a) define the genre and the style of the text;
b) comment on the compositional peculiarities of the text;
c) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;
d) comment on the main images of the extract under study and the author’s
method of their drawing.
Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents of the poetic structure of the given text:
a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);
b) comment on the use of the tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.
Test-paper on The Northern Light.

Copep>kaTenbHblA MOAYNb 4.

Analysis ofthe extractfrom «The Northern Light» by A.J. Cronin
(continued). Analysis ofthe extractfrom «Augustus Does His Bit» by
George Bernard Shaw
Discussion of the biography and creative activities of George Bernard Shaw.
Characterization of the literary period to which the text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of Shaw’s novels and characterization of his

novel Augustus Does His Bit.

Analysis of the text under study in terms of its linguo-stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical peculiarities of the extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text in question.

Analysis of the grammatical peculiarities of the excerpt under study.

Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Speak



Tema 5.

Tema 6.

about the macrocomponents of the text under analysis:

a) define the genre and the style of the text;

b) comment on the compositional peculiarities of the text;

c) discuss and formulate the theme and the idea of the extract;

d) comment on the main images of the extract under study and the author’s
method of their drawing.

Analysis of the given extract in terms of its poetic structure cohesion. Analyse
the microcomponents of the poetic structure of the given text:

a) dwell on the principles of poetic structure cohesion realized in the given
text (principle of recurrence, principle of incomplete representation);

b) comment on the use of the tropes and figures of speech the author resorts to
in the portrayal of the main personages and in the unfolding of the main idea
of the extract.

Test-paper on Augustus Does His Bit.



Ha3BaHunA cogep)xaTenbHbIX
MOAY/EeR N TeM

1. Memory test

2. Introductory lecture “Literary
text as poetic structure”: the notion
of verbal and supraverbal layers of
the literary text; discussion of the
main principles of poetic structure
cohesion (principles of incomplete
representation; principle of
recurrence; principle of contrast
and analogy)

3-4. The concept of macro- and
microcomponents of poetic
structure of a literary text: the
discussion of the main
macrocomponents (the notions of
image, theme, idea, composition,
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plot, genre, style) and
microcomponents (basic types of
tropes and figures of speech) of the
poetic structure

5. Doing exercises on the main
types of tropes and figures of
speech

6. Discussion of the biography and
creative activities of Mark Twain.
Characterization of the literary
period to which the text under
study belongs. Analysis of the
peculiarities of Twain’s novels and
characterization of his novel The
Adventures of Tom Sawyer.

7. Analysis of the text under study
in terms of its linguo-stylistic
peculiarities. Discussion of the
lexical peculiarities of the extract
under analysis: work with the
active vocabulary of the text in
question.

8. Analysis of the grammatical
peculiarities of the excerpt under
study.

9. Analysis of the given extract in
terms of its poetic structure
cohesion. Speak  about the
macrocomponents of the text under
analysis:

a) define the genre and the style of
the text;

b) comment on the compositional
peculiarities of the text;



¢) discuss and formulate the theme
and the idea ofthe extract;

d) comment on the main images of
the extract under study and the
author’s method of their drawing.
10. Analysis of the given extract in
terms of its poetic structure
cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure ofthe given text:

a) dwell on the principles of poetic
structure cohesion realized in the
given text (principle of recurrence,
principle of incomplete
representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech the
author resorts to in the portrayal of
the main personages and in the
unfolding of the main idea of the
extract.

11. Module test paper

Bcero 3a  CoAepXXaTe/ibHbli
Moaynb 1
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HasBaHusa cogep>xaTesibHbIX
MOay/en n Tem

1. Discussion of the biography
and creative activities of John
Galsworthy. Characterization of
the literary period to which the
text under study belongs.
Analysis of the peculiarities of
Galsworthy’s novels and
characterization of his novel To
Let.

1. Analysis of the text under
study in terms of its linguo-
stylistic peculiarities. Discussion
of the lexical peculiarities of the
extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text
in question.

2. Analysis of the grammatical
peculiarities of the excerpt under
study.

3
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2. Analysis of the given extract 4

in terms of its poetic structure
cohesion.  Speak about the
macrocomponents of the text
under analysis:

a) define the genre and the style
of the text;

b) comment on the
compositional peculiarities of the
text;

c) discuss and formulate the
theme and the idea of the extract;
d) comment on the main images
of the extract under study and the
author’s  method of their
drawing.

3. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure of the given text:

a) dwell on the principles of
poetic structure cohesion realized
in the given text (principle of
recurrence, principle of
incomplete representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech the
author resorts to in the portrayal
of the main personages and in
the unfolding of the main idea of
the extract.

4. Test paper on To Let

3,5

15



5. Discussion of the biography
and creative activities of W.
Somerset Maugham.
Characterization of the literary
period to which the text under
study belongs. Analysis of the
peculiarities of Maugham’s
novels and characterization of
his novel The Moon and
Sixpence.

5. Analysis of the text under
study in terms of its linguo-
stylistic peculiarities. Discussion
of the lexical peculiarities of the
extract under analysis: work with
the active vocabulary of the text
in question.

6. Analysis of the grammatical
peculiarities of the excerpt under
study.

6. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion.  Speak about the
macrocomponents of the text
under analysis:

a) define the genre and the style
of the text;

b) comment on the
compositional peculiarities of the
text;

¢) discuss and formulate the
theme and the idea of the extract;
d) comment on the main images
of the extract under study and the

2



author’s  method of their
drawing.

7. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure of the given text:

a) dwell on the principles of
poetic structure cohesion realized
in the given text (principle of
recurrence, principle of
incomplete representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech the
author resorts to in the portrayal
of the main personages and in
the unfolding of the main idea of
the extract.

8. Test paper on The Moon and
Sixpence

9. Module test paper

Bcero 3a cogepXaTesibHbll
Moaynb 2
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CopepxxaTe/ibHbll Moaynb 3.
KonnyecTBo yacoB

3ao4yHasa gopma

Ha 6a3e cpefHero Ha 6a3e BbICLUErO
OuyHas opma Ha 6a3e 06LLLero cpejHero beA
06pasoBaHus npodgeccnoHanbHOro npodgeccnoHanbHOro
obpasoBaHus obpasoBaHus
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1 Discussion of the biography

and creative activities of

William Thackeray.

Characterization of the literary

period to which the text under 45 2.5 2
study belongs. Analysis of the
peculiarities of Thackeray’s
novels and characterization of
his novel Vanity Fair.

2. Analysis of the text under
study in terms of its linguo-
stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical
peculiarities of the extract
under analysis: work with the
active vocabulary of the text in
question. Analysis of the
grammatical peculiarities of
the excerpt under study.

4,5 25 2

@ paboTa



3. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Speak about the
macrocomponents of the text
under analysis:

a) define the genre and the
style of the text;

b) comment on the
compositional peculiarities of
the text;

c) discuss and formulate the
theme and the idea of the
extract;

d) comment on the main
images of the extract under
study and the author’s method
of their drawing.

4. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure of the given text:

a) dwell on the principles of
poetic  structure  cohesion
realized in the given text
(principle of recurrence,
principle of incomplete
representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech
the author resorts to in the
portrayal of the main
personages and in the
unfolding of the main idea of

4,5

4,5

2.5

2.5



the extract.
Test-paper on Vanity Fair

5. Discussion of the biography

and creative activities of A.J.

Cronin. Characterization of the

literary period to which the text

under study belongs. Analysis 4,5 25
of the peculiarities of
Galsworthy’s novels and
characterization of his novel
The Northern Light.

6. Analysis of the text under
study in terms of its linguo-
stylistic peculiarities.
Discussion of the lexical
peculiarities of the extract
under analysis: work with the
active vocabulary of the text in
question. Analysis of the
grammatical peculiarities of
the excerpt under study.

7. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Speak about the
macrocomponents of the text
under analysis:

a) define the genre and the
style of the text; 4 2
b) comment on the

compositional peculiarities of

the text;

c) discuss and formulate the

theme and the idea of the

extract;

4,5 2.5

10



d) comment on the main
images of the extract under
study and the author’s method
of their drawing.

8. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure of the given text:

a) dwell on the principles of
poetic  structure  cohesion
realized in the given text
(principle of recurrence,
principle of incomplete
representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech
the author resorts to in the
portrayal of  the main
personages and in  the
unfolding of the main idea of
the extract.

Test paper on The Northern
Light

9. Module test paper

Bcero 3a cofepaTenbHbll
Moaynb 3

39

21

18

1



12

Copep)xaTenbHblii Mogy/b 4.
KonnyecTBo yacoB
3aoyHasa opma

Ha 6ase cpefHero Ha 6a3e BbICLUETO
OuHas dopma Ha 6a3e 06LLero cpeaHero beA
npogeccnoHanbHOro npogeccnoHasbHOro
obpasoBaHuA
obpasoBaHus obpasoBaHus
HasBaHus cofep>kaTe/ibHbIX B T.u. B T.4. B T.uU. B T.u.
MOJy/en n Tem
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1 Discussion of the biography 5 2 3

and creative activities of

George Bernard Shaw.

Characterization of the literary

period to which the text under

study belongs. Analysis of the

peculiarities of Shaw’s novels

and characterization of his

novel Augustus Does His Bit.

2. Analysis of the text under 5 2 3
study in terms of its linguo-

stylistic peculiarities.

Discussion of the lexical

peculiarities of the extract under

analysis: work with the active

vocabulary of the text in

question.

3. Analysis of the grammatical 5 2 3
peculiarities of the excerpt

under study.

a paboTa



4. Analysis of the given extract
in terms of its poetic structure
cohesion. Speak about the
macrocomponents of the text
under analysis:

a) define the genre and the style
of the text;

b) comment on the
compositional peculiarities of
the text;

¢) discuss and formulate the
theme and the idea of the
extract;

d) comment on the main images
of the extract under study and
the author’s method of their
drawing.

5-6. Analysis of the given
extract in terms of its poetic
structure cohesion. Analyse the
microcomponents of the poetic
structure of the given text:

a) dwell on the principles of
poetic structure cohesion
realized in the given text
(principle of recurrence,
principle of incomplete
representation);

b) comment on the use of the
tropes and figures of speech the
author resorts to in the portrayal
of the main personages and in
the unfolding of the main idea
of the extract.

13



7. Test paper on Augustus Does
His Bit
8. Module test paper

Bcero 3a copgepaTefbHblii
mMoay”nb 4

Bcero 3a 6 cemecTp

Bcero 3a rog

38

7

107

16

37

68

21

40

39

14



MPAKTVKA YCTHOWN N MNCbMEHHOW PEUM

AcnekT | cemecTp Il cemecTp

npakTMKa YCTHOM n J1ab. 3aH. CPC Jab. 3aH. CPC
NMUCbMEHHOW peyn 72 30 64 30
MopsAKOBbI KpaTkoe cogep>kaHue Tembl

HOMep M Tema
Copfep>kaTesbHbli Mogynb 1. On the Move

Tema 1. Travelling
Tema 2. Air travel
Tema 3. Travelling by train
Tema 4. Sea voyage
Tema 5. Car driving. Cycling. Hitchhiking
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 2. Leisure and Sports
Tema 6. Summer and winter sports
Tema 7. Sports and games popular in English-speaking countries
Tema 8. Drugs in Sport.
Copep>kaTenbHblii Mmogynb 3. Cinema
Tema 9. Cinema and TV. Their impact on people
Tema 10. My favourite actor.(Film director)
Tema 11. Film review
Copgep>kaTenbHbii mogynb 4. English in the world
Tema 12. The peculiarities of English as an International language
Tema 13. Language rights
Tema 14. The future of English

Copgep>kaTenbHbii mogynb 5. Information technologies and modern
means of communication

Tema 15. Telecommunications

Tema 16. The role of the Internet in personal and professional development
Cogep>KaTenbHblin Mmogynb 6. Mass media

Tema 17. Print media. Newspaper as a source of information

Tema 18. Role of Television and Radio as mass media

Tema 19 A Global Assessment of Internet and Digital Media
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 7. Character and personality

Tema 20. Character and appearance: overcoming stereotypes. Physiognomy

Tema 21. Appearances are deceptive

Tema 22. National character: what does it mean to be British, English, American?
Copep>kaTenbHblii Mogynb 8. Choosing a career

Tema 23. Career counselling and training

Tema 24. Work and employment

Tema 25. Ajob interview
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 9. A Question ofHealth

Tema 26. Health service in Great Britain and the USA

Tema 27. Doctors and health care

Tema 28. Diseases and treatment

Tema 29. Keeping fit
Cogep>kaTenbHblin mogynb 10. You never stop learning

Tema 30. Education system in Europe

Tema 31. Types of Schools

Tema 32. Exams and Scholarships



TemaTuyecknin nnaH

CopepxatenbHblin mogynb 1. On the move
Konnyectso yacoB
3ao4yHas hopma

Ha 6a3e cpefHero Ha 6ase BbICLIErO
OuHan popma Ha base obuero cpepHero n oq)eccmoza'cflleoro npogeccnoHanbHOro
o6pasoBaHUA P P
ob6pa3oBaHuA o6pa3oBaHuA
HasBaHunAa cofep>aTefibHbIX BT.M BT.U. BT.U. BT.UY.
MoZynen n Tem ° T T o 3e T T e @I I o T I
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Tema 1. Travelling 6 4 2
Tema 2. Air travel 6 4 2
Tewma 3. Travelling by train 6 4 2
Tema 4. Sea voyage 6 4 2
Tema 5. Car driving. Cycling. 7

Hitchhiking 5 2

Bcero no cogepxxatenbHOMY

Moaynio 1 31 21 10



Ha3BaHuA
cofepxartefibHblIX MOLy e
nTem

BCero

Tema 6. Summer and winter 6
sports

Tema 7. Sports and games 6
popular in English-speaking
countries

Tema 8. Drugs in Sport. 6

Bcero no cogepxatenbHOMY

Moy 2 18

CopepxaTtenbHbld Moaynb 2. Leisure and Sports

Ou4Has hopma

neKkuum

MPaKTUYECKne

g

4

12

caMocCToATEeNbH

& paboTa
NHAMBMAYabHA

A paboTa

KonnyectBo yacoB
3aoyHas hopma

Ha 6ase cpefHero
Ha 6a3e o6Liero cpefHero

npogeccroHanbHOro
o6pasoBaHus

o6pa3oBaHus

B T.u. BT.Y.
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NHAMBUIYaNbHa

1 paboTa

Ha 6a3e BbICLUErO

NpogeccnoHanbHoro
o6pa3oBaHus
BT.M.
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CogepxartenbHblin mogynb 3 Cinema.
KonnyecTtBo yacos
3ao4yHas opma

Ha 6a3e cpegHero Ha 6ase BbICLUETO
OuHas topma Ha 6a3e 06LLEro CpefHero Pea
NnpogeccMOHanbHOro NnpogeccnoHasnbHOro
o6pasoBaHus
o6pa3oBaHuA obpa3oBaHuA
Ha3BaHuA coaepxatesbHbIX B T.M. B T.M. B T.u. B T.u.
mMofaynen n Tem
i : 3 F % s £33 2 33 3 2 3 %
S © . S © S © = ©
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Tema 9. Cinema and TV. Their 6
impact on people 4 2
Tema 10. My favourite 8
actor.(Film director) 6 2
Tema 11. Film review 6 4 5
Bcero no cogep)xatesibHOMY
20 14 6

MoZyno 3

A paboTa



CogepxartenbHblit mogynb 4. English in the World

Ou4Has hopma

Ha3BaHu4 BT
cofepXartefibHblIX MOLYNei
nTem o
°S = 3
g 5 g
S 3
=
Tema 12. The peculiarities of
English as an International 6,5 4.5
language
Tema 13. Language rights 7 5
Tema 14. The future of
English ! 5
Bcero no cogepxxatenbHOM
AP y 20,5 14.5

MoZyn 4

.

CaMOCTOATENIbH

@ paboTa
NHAMBMAYAbH

@ pabota

KonnyectBo yacoB
3ao4yHad hopma

Ha 6ase cpegHero
Ha 6a3e o6Liero cpegHero

6 npogeccroHanbHoro

0bpasoBaHnA o6pasoBaHuA

B T.4. B T.4.
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Ha 0a3e BbICLUErO

npogeccnoHanbHOro
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CogaepxaTtenbHbld Mmogynb 5. Information technologies and modern means ofcommunication
KonunyecTso yacos

3ao4yHas hopma

Ha 6ase cpegHero Ha 6a3e BbICLIEro
OuHas qopma Ha 6a3e 06Lero cpefHero bea
NpogecCMOHaNbLHOro npogeccnoHasnbHOro
06pasoBaHus
06pa3oBaHUs 06pa3oBaHUs
HassaHus . BT.u. B T.u. BT.u. BT.u.
coaepXXaTenbHbIX Mogynein
N Tem ® z g o ez g o o I g o T g
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Tema 15.
7 6 1

Telecommunications

Tema 16. The role of the

Internet in personal and 55 4.5 1
professional development

Bcero no cogepxartenbHOMY

Moy 5 12,5 105 2

Bcero yacoB B 5 cemecTpe
102 72 30

1 paboTa



Ha3BaHu4
cofiepXarte/ibHbIX MOy el
nTem

Tema 17. Print media.
Newspaper as a source of
information

Tema 18. Role of Television
and Radio as mass media

Tema 19. A  Global
Assessment of Internet and
Digital Media

Bcero no cogepxartenbHOMY
MOAY N0 6

BCEro

19

CopfepxartenbHblii Mmogynb 6. Mass media

OuHas hopma

neKuum

npakTnyeckue

v

SN

12

CaMOCTOATENIbH

@ pabota
NHANBUYaNbH

& paboTa

Ha 6a3e 06Llero cpeiHero
06pasoBaHusA

BCEro

v

npakTnyeckue

B

KonnyecTtBo yacos

-

DQoCoC OO @

|

CaMOCTOATENIbH

@ pabota
NHANBUYaNbH

@ paboTa

BCEro

3ao4yHas ¢opma

Ha 6a3e cpefHero
npogeccroHanbHoro

v

o6pasoBaHuA

MPaKTUYECKNe

B T.4.

nabopaTopHble

CaMOCTOATENIbH

@ pabota
NHANBUAYaNbH

@ paboTa

Ha 0a3e BbICLUErO

npogeccnoHanbHOro
06pasoBaHuA
BT.M.
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CopepxatenbHblii mogynb 7. Character and personality
KonunyecTtBo yacos

3ao4yHas opma

Ha 6a3e cpegHero Ha 6a3e BbICLIEro
OuHas dopma Ha 6ase 06LLero cpefHero pea
NpogeccuoHanbHoro NpogeccMoHanbHoro
06pa3oBaHUs
o6pa3oBaHuA obpa3oBaHuA
HasBaHua cogepxaTenbHbiX BT.H. BTH. BT.AH. BT.H.

MOZYNen n Tem

NUSINSTR S L RVREE S B
H SIS

"
K Mg
b

Tema 20. Character and

appearance: overcoming 6 4 2
stereotypes. Physiognomy
Tema 21. Appearances are 5 4 )

deceptive

Tema 22. National character:

what does it mean to be 6 4 2
British, English, American?

Bcero no cofep)xatefibHOMY

Moaynwo 7 18 12 6

A paboTa



CopaepxatenbHbiin moaynb 8.  Choosing a career
KonnuyectBo yacos

3ao4yHas opma

Ha 6a3e cpegHero Ha 6a3e BbICLIEro
OuHas qopma Ha 6a3e 06Lero cpeHero pea
06pa308aHUS NpogecCMOHanbHOro NpogeccMOHanbHOro
HasBaHus 06pa3oBaHus 06pasoBaHUs
COepKATENbHbIX MOAYNeil B T.u. BT.M. BT.M. BT.Y.
N Tem (5] n 0 n n n 3 n n n n
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Tema 23. Career counselling 5 4 5
and training
Tema 24. Work and
employment 6 4 2
Tema 25. A job interview 6 4 2
Bcero no cogepxartenbHOMY
18 12 6

MoLyno 8

H paboTa



CopepxartenbHblidi mogynb 9. A Question ofHealth
KonunyecTtBo yacos

Ou4Has hopma

Ha3BaHus
coepaTenbHblIX MOy e BTA
nTeEM ) a a
o . =P BEEE o
2 g ¢ £E358 § =
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Tema 26. Health service in 6 4 2
Great Britain and the USA
Tema 27. Doctors and health 6 4 2
care
Tema 28. Diseases and 6 4 2
treatment
Tema 29. Keeping fit 6 4 2

Bcero no cogep)xatesibHOMY
moaynto 9 24 16 8

o6pasoBaHuA
BT.M
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HA paboTa
NHANBUAYaNb

Ha 6a3e 06Llero cpefiHero

HA paboTa

BCEro

3ao4yHas hopma
Ha 6a3e cpegHero
npogeccroHanbHOro
06pa3oBaHusA
B T.u.

nekuun
npakTU4eckune
nabopaTopHb
e
CaMOoCTOATESb
HA paboTa
NHANBUAYaNb
H paboTa

Ha 6a3e BbiCLUErO

NnpogeccnoHasnbHOro
06pa3oBaHus
B T.U.
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10

CopepxatenbHblid mogynb 10. You never stop learning
Konnyectso yacoB

3ao4yHad hopma

Ha 6a3e cpefHero Ha 6a3e Bbicwer
OuHas topma Ha 6a3e 06LLEro CpefHero Pea a3€ BbICLLIEro
06pa3z0BaHNs npogeccroHanbHOro npogeccroHanbHOro
HasBaHus obpa3oBaHuA o6pa3oBaHuA
cofiepKaTenbHbIX BT.M BT.M. B T.u. BT.Y.
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Tema 30. Education system 5 4 1
in Britain
Tema 31. Types of Schools 5 4 1
Tema 32. Exams and 5 4 1
Scholarships
Bcero no 15 12 3
cofepXxaTenbHOMY
moaynto 10

Bcero yacos B 6 cemectpe 94 64 30

H paboTa



FASETA N AYANPOBAHWE

AcnekT | cemecTp Il cemecTp

npakTMKa YCTHOM n Jlab.3aH. CPC JNa6.3aH. CPC
NMUCbMEHHOW peyn 36 27 32 27
MopsAKOBbI KpaTkoe cogep>kaHue Tembl

HOMep 1 Tema
Copfep>kaTesnbHbli Mogynb 1. On the Move

Tema 1. Travelling
Tema 2. Air travel
Tema 3. Travelling by train
Tema 4. Sea voyage
Tema 5. Car driving. Cycling. Hitchhiking
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 2. Leisure and Sports
Tema 6. Summer and winter sports
Tema 7. Sports and games popular in English-speaking countries
Tema 8. Drugs in Sport.
Copep>kaTenbHblii Mmogynb 3. Cinema
Tema 9. Cinema and TV. Their impact on people
Tema 10. My favourite actor.(Film director)
Tema 11. Film review
Copgep>kaTenbHbii mogynb 4. English in the world
Tema 12. The peculiarities of English as an International language
Tema 13. Language rights
Tema 14. The future of English

Copgep>kaTenbHbii mogynb 5. Information technologies and modern
means of communication

Tema 15. Telecommunications

Tema 16. The role of the Internet in personal and professional development
Cogep>KaTenbHblin Mmogynb 6. Mass media

Tema 17. Print media. Newspaper as a source of information

Tema 18. Role of Television and Radio as mass media

Tema 19 A Global Assessment of Internet and Digital Media
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 7. Character and personality

Tema 20. Character and appearance: overcoming stereotypes. Physiognomy

Tema 21. Appearances are deceptive

Tema 22. National character: what does it mean to be British, English, American?
Copep>kaTenbHblii Mogynb 8. Choosing a career

Tema 23. Career counselling and training

Tema 24. Work and employment

Tema 25. Ajob interview
Copgep>kaTenbHbii Mogynb 9. A Question ofHealth

Tema 26. Health service in Great Britain and the USA

Tema 27. Doctors and health care

Tema 28. Diseases and treatment

Tema 29. Keeping fit
Cogep>kaTenbHblin mogynb 10. You never stop learning

Tema 30. Education system in Europe

Tema 31. Types of Schools

Tema 32. Exams and Scholarships



Ha3BaHuMA cofepxaTenbHbIX
mMoaynen n Tem

Tema 1. Travelling
Tema 2. Air travel

Tema 3. Travelling by train
Tema 4. Sea voyage

Tema 5. Car driving. Cycling.
Hitchhiking

Bcero no cogepxxatenbHOMY
MoZynwo 1

BCero

N N N oo

38

TemaTnyeckuii nnax

CopepxatenbHblin mogynb 1. On the move
Konnyectso yacoB

Ou4Has thopma

v

MPaKTUYECKNE

oooocncn@ognqaxwo

B T.4.

22

CamoCTOATE/IbH
& paboTa

A~ B~ DD

16
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6. CamocToaTenbHas paboTa

o

Ha3BaHWe TeMbl

3/n

1 Writing a summary of the text
2 Writing a script of the audiotext
3 Writing a Problem Solution Essay
4 Narrative writing

5 Writing a letter of suggestion

6 Writing a letter of complaint

7 Writing a report

8 Writing a review of the film

9 Writing for and against essay

10 Writing a letter of apology

11 Writing for and against essay
12 Writing a newspaper article

13 Writing a news report

14 Writing a descriptive essay

15 Writing a letter of application

16 Writing a CV

17 Writing Problem-Solution Essay
18 Writing For and against essay

7. Mpumepbl TUNOBbLIX 3afaHNA TeKYyLLEro, MOAYNbHOr0 KOHTPO/A

KOHTpPO/IbHbIE BOMPOCHI K MPOMEXYTOUYHOM aTTecTaumnmu
Yearlll, Term V
EXAMINATION QUESTIONS
ON SYNTAX AND THE USE OF ARTICLES

1 Note the difference between the use of the definite and indefinite articles before:
a) “most”
b) the superlative degree of adjectives.
2. Point out the main factors that influence the use of articles before uncountable concrete nouns
(names of materials).
3. Enumerate nouns which are never used with the indefinite articles.
4. Dwell on the use of articles before uncountable abstract nouns in attributive prepositional
phrases.
5. Dwell on the use of articles before uncountable nouns in adverbial prepositional phrases of
manner.
6. Name some prepositional phrases - set-phrases - in the function of a predicative.
7. What articles are used before the nouns “man”, “woman” in generic sense?
8. What peculiarities in the use of articles before names of persons can you point out?
9. What peculiarities in the use of articles before geographic names can you point out?
10. Describe the use of articles in set-phrases like “to go to school, college...”, “to be in prison, in
hospital” and the like.
11. What ways of expressing parts of the sentence do you know?
12. State the kinds of divisible phrases.
13. What levels of syntactical analysis within the sentence are distinguished in English?
14. Dwell on the main peculiarities of the IC model of analysis.
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15. Classify the subject from the point of view of grammar and structure

16. Classify the predicate from the point of view of structure.

17. What groups do link verbs fall into according to their semantic characteristics?
18. Explain agreement of the predicate with the subject in numerical expressions.

Year Ill, Term VI
EXAMINATION QUESTIONS
ON SYNTAX

1 The object. Ways of expressing the object. Types of object.

2. The attribute. Ways of expressing attributes. The position of attributes.

3. The apposition. Types of connection between an apposition and its headword.

4. The adverbial modifier. Obligatory and non-obligatory adverbial modifiers. Ways of expressing
adverbial modifiers.

5. Semantic classes of adverbial modifiers.

6. Functions of word order. Direct and inverted word order.

7. The predicative complexes. Subjective, objective, absolute, for-to and gerundial constructions.
8. The composite sentence. The compound sentence.

9. The complex sentence. Formal indicators of subordination (connectors).

10. The complex sentence with an adverbial clauses.

11. The complex sentence with nominal and attributive clauses.

12. Parenthetical clauses (parentheses).

English Philology Department
Year Ill, Term V

Test-paper in Conversational and Writing Practice Ne 3
On the Topic ‘Sports’

1. Find the odd word in a line and explain why it is odd:

inning pitch round
mitt racket bat

to win to beat to lose
referee umpire contestant
javelin puck hammer

2. Match a word in column A with a word in column B. Make up a sentence with each

combination.
A B

rowing a fan
swimming pool foil
to shout for smb the hurdle
a knock out drugs
to clear record
performance-enhancing game
drug-assisted boxer
single-handed ore

fencing breast stroke
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English Philology Department
Year 3, term VI

LIST OF TOPICS FOR MODULE SPEAKING TEST 2.2

The National Health Service in Great Britain and Ukraine.

A visit to a doctor.

Steps in choosing a career.

Comparing the system of secondary education in Britain and Ukraine.
Traditional and non-traditional ways of treatment.

Giving advice on how to succeed in ajob interview.

Higher education in Britain and Ukraine.

Giving advice on how to keep fit.

O N O WD

INTEGRATED TEST PAPER

Part 1.
Conversational practice
(Choosing a Career. A Question of Health. You Never Stop Learning.)

Translate thefollowing sentences making use ofthe active topical vocabulary.

1

10.

B TeuyeHne mopyna CTyAeHTbl HabupalT 6annbl, BbINOMHAA pasIUYHble 3afaHNA. Y POBEHb
CTyfleHTa onpegenserca paboTol B ayauToOpuM, OLEHKaMW 3a WHAMBUAYaNbHble W
caMoCTOATeNbHble 3afaHus. Ecnm Bbl XOTUTE NOBLICUTL CBOK OLEHKY, Bbl OyfeTe cAaBaTb
9K3aMeH.

Ecnv Bbl nwmnte paboTy unm paboTHMKa, 0bpaTtuTecb B areHTCTBO MO TPYAOYCTPOMCTBY.
Takve opraHusauum pacnonaratoT 06LWMPHON 6a30/ AaHHbIX O BaKaHCUAX, NPeLN0XEeHUAX O
paboTe 1 TPYAOBbLIX pecypcax.

Y naumeHTa Oblna BbiCOKas TemrnepaTypa, OH Xanosasicd Ha 60/b B XuWBOTe. AHanus
KpOBM MoKasal OCTpoe BocnaneHuve. bonbHOro rocnuTanuM3uposannm K Mocne
LAONOMHUTE/IbHbIX aHaNM30B CAeNann onepauuio no yganeHuo anneHamuura.
Pa3oyapoBaBLUMCL B KOPNOpPaTUBHOM Ou3Hece, I>XOH YBOMUICA U3 KOMMNaHWUKU 1 BblGpan nyTb
BO/IbHOHAEMHOI O creunanncTa.

XO0TS OH MOTepsAn rapaHTUPOBAHHYK 3apnnaty, CTpaxoBKy, OOHyCbl W apyrue
NpPenMMyLLecTBa, OH He paboTaeT 60/bLUe MOCMEHHO, Y Hero rubkuii paboumnii rpauk n ectb
Bpems N5 fasibHelwero o6pasoBaHus.

Korga y meHs pasbonencs 3y6, s nonbiTancs 3anucatbCa Ha npuem K ctomartonory. K
COXa/IEHWIO, MO BpaY Bbls OYEHb 3arpy>KeH, U MeHsi NOCTaBUAN B OYepelb.

B AeHb ocMOTpa A 0YeHb HepPBHUYaA/, HO, Kak OKa3anoch, 3ps. O6HapyXuB Aynsio B O4HOM U3
3y60B, Bpay caenan mHe 06e36011BalOLWNIA YKOA, TaK 4TO N1OMOBUpoBaHue 6b110 abCoNMOTHO
6e360/1e3HEHHbIM.

OH NpoXoAauT Kypc amOynaTOpPHOro fneyvyeHUs B Hawel 6onbHuue. Kypc aHTMOMOTUKOB,
KOTOPbIA Ha3HauYnN Bpay, okasaics ygayHbiM. OH 6bICTPO NonpasnseTcs.
AvnnomnpoBaHHbIe CrieyuMannucTbl MOryT NpeTeH0BaTbh Ha 60/1ee BbICOKOOMNNa4YnBaeMble
AO/XHOCTK, OHAKO ONbIT paboThbl TaKXKe HEMAaIOBXKEH.

YHuBepcUTeTbl 06palaloT BHUMaHWE He TO/IbKO Ha YCMNeBaeMOoCTb abUTYPUEHTOB, HO U Ha
OT3bIBbI WWKOJIbHbIX Y4UTenein 06 NX BHEKNACCHON paboTe M IMYHbIX Ka4yecTBax.
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8. Kputepun oueHnBaHus

PacnpegeneHne 6annoB, KOTOpPble NONYyYalT CTYAEHTI

Bug KoHTpong Bug pa6oTbl ®opma KOHTpoONnA KonnyectBo 6annos
TeKyLWNiA KOHTPOb OpraHu3aLmoHHo- YCTHbIN onpoc, 15 6annos
(max 25 6annos) y4yebHas paboTa BbICTYM/IEHNE C

CTY[ieHTa B ayauTopun  npeseHTaumsamu,
BbINOMHEHME
TECTOBbIX 3afaHuni,

noceLLaemMocTb
CamocTodATenscHas [MoaroTtoBKa K 10 6annos
paboTa cTyaeHTa 3aHATUAM,

BbIMONHEHWE
VHAMBUAYaNbHbIX
3aflaHnii, NoAroToBKa
K MOAYNbHOMY 1
MTOrOBOMY KOHTPO/ILO

(3k3ameH)
MogynbHbIi KomnnekcHas MucbMeHHas pabota, 25 6annos
KOHTpO/b (max 25 KOHTpONbHasa pabota  YCTHbIM Onpoc
6annos)
MpoMeXXKyTOUHbIi JK3aMeH BbinonHeHune 50 6annos
KOHTPO/b (max 50 NTOroBOM
6anso.) KOHTPONbHON paboThbl
(TecTa), YCTHbIi
0rpoc Mo U3yyeHHOMY
matepuany
Bcero 100 6annos

KPUTEPUW OLUEHVWBAHWA YPOBHA 3HAHUIN CTYAEHTOB
HAMPABNEHNA MOATOTOBKW 45.03.01 ®unonorusa. 3apybexxHas (puaonoruns
(aHrnunincknii 3ok M nutepatypa) OY «bAKAJTABP»
3KYPC

MpoBepka YPOBHA YCBOEHHbIX MPAKTUYECKUX HaBbIKOB W A3bIKOBOW KOMMETEHL MK
CTYZEHTOB MO aHINACKOMY A3bIKy NpeAycmaTpuBaeT BafeHne MHOCTPaHHbIM A3bIKOM Ha YPOBHE
B2+, B cooTtBeTcTBMM C OO6LLEeBPONENCKUMIN pPeKOMeHAALMAMN MO W3YYEHUK WMHOCTPaHHOro
A3blKa, COrNaCHO KOTOPbIM, Ha YpoBHe B2+ CTyAeHT [O/DKeH NoHMMaTb oOLlee cofepXaHue
C/IOXHbIX TEKCTOB Ha abCTPaKTHbIe Y KOHKPeTHble TeMbl, B TOM YUC/e Yy3KOCNeuunasbHble TEKCTbI,
roBOPUTb LOCTAaTOYHO ObICTPO M CMOHTAHHO, YTOObLI MOCTOAHHO 06LLATLCA C HOCUTENAMU A3blKa 6e3
0CO6bIX 3aTPYAHEHWUIA ANns 060N 13 cTOpoH. CTYAEHT JO/MKEH YMeTb AenaTb YeTkue, NoLpobHbIe
COOOLLEHNA Ha pa3/iMyHble Tembl W U3naratb CBOW B3rNsiAbl Ha OCHOBHble NPO6/EMbI, MOKa3aTb
npevMyLLecTBa U HeJOCTATKN PasHbIX MHEHWIA.

Ll kana oueHMBaHnA: HaunmoHanbHaa n ECTS
OueHka no OueHka no OueHKa No rocyapCTBeHHO LiKane OueHka no

LKane 100-6annbHON  (3K3aMeH, AuddepeHUNpPOBaHHbIN 3a4eT) rocyfapCTBeHHO
ECTS LIKane LKane (3ayer)



A 90-100
B 80-89
C 75-79
b 70-74
E 60-69
bX 35-59
b 0-34
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5 (0TANYHO) 3a4yTeHo

4 (xopoLwuo) 3auTeHo

4 (xopoLwuo) 3a4yTeHo

3 (Y0BNETBOPUTENLHO) 3auteHo

3 (Y10BNETBOPUTENLHO) 3ayTeHo
2 (Hey0BNeTBOPUTENIbHO)C He 3a4TeHO

BO3MOXXHOCTbHO MOBTOPHON CAaun

2 (Hey0BNeTBOPUTENIbHO)C He 3a4TeHO

BO3MOXXHOCTbIO NMOBTOPHOI cAauu npw
yCcnoBun o6sa3aTenibHOro Habopa
AONONHUTENbHbIX 6annoB

KpnuTepun oueHMBaHUS YPOBHS 3HAHWUIA CTY4eHTOB

OueHka no 100-  OueHka
6anbHOM WKane no wkane

N ypOBEHb ECTS
90-100 A

BbICOKUNI

YPOBEHb

Mo NepBOMY MHOCTPAHHOMY S3bIKY

OueHka no
5-6anbHoM TpeboBaHMNA K OLEHUBaHMIO
WwKane
5 YTEHWE

UTeHne Gernoe, B COOTBETCTBUMU C (DOHETUYECKUMU 1
Optho3NUYeCKMMM  HOpPMaMM  aHr/IMCKOro  A3blKa,
WNHTOHALMOHHO npaBubHO 0thopM/IEHO,
Xapaktepusyetcs NOTUYHBIM LeneHnem
NPeLN0XEHNA Ha CUHTArMbI.

FTOBOPEHWE

JK3aMeHyeMblii  CBOOGOAHO WM3naraeT MbICAN  Ha
aHrIMACKOM  A3blke,  OOHapyXuBas  BnafeHue
peYeBbIMA U A3bIKOBbIMW HOPMaMuW B MOJ/IHOM
06beMe, COOTBETCTBYHOLLEM NporpaMme. PackpbliBas
CyTb BOMpoca, CTYAEHT [EMOHCTPUPYeT OT/IMYHOE
BNafileHne npakTUYecKUM MaTepuasioM; BbICOKYHO
CTeMeHb CBA3HOCTU W JOTUYHOCTU B PacKpbITUU
ONpefeneHHon Tembl, [LEMOHCTPUPYET  HaBbIKM
aprymMeHTauum 1 TBOPYECKOro  OTCTauBaHuA
COOCTBEHHOM MbIC/IN, MCNOMb3yeT ybeauTensHble U
YMECTHbIe A3bIKOBble (DaKTbl MU MPUMEPbI, BAAETCA B
pacrnpocTpaHeHHble  CpaBHEHMA 1 06006LWeHns,
KOTOpble MOATBepPXAalT CBOGOAHOE  BrajeHue
martepuasiom, nepeknYaeTcs CMOHTaHHO  OT
MOArOTOBNEHHOW peun U pa3BuMBaeT WHTEPECHbIE
TeMbl, MOKa3blBas 6ernocTb U HeMnpUHYXAEHHOCTb
BbICKa3blBaHWS.

CTtyfeHT 6e3 noMOLLM 3K3aMeHaTopa MOJIHOCTbI0
CaMOCTOATENbHO ~ OTBEYaeT Ha  MNOCTaB/IeHHbIN
BONPOC, WMCMOJb3ys NPU 3TOM afleKBaTHble peyeBble
060pOTbl  (FPaMOTHO packpbiBaeT ONpeAeneHHbIi
BONPOC,  YMeeT  YTOYHWUTb  MpPeLCTaB/lAeMYIO
MHOPMAaLMIO,  MOXeT  AaTb  MOSACHEHWs  ”
nepempasnposatb UHPopMaunto). CTyAeHT NOHATHO
M 06CTOATENIbHO  M3NaraeT  C/IOXHble  TEMb,
06beAuHAET B eAMHOE LEeNoe COCTaBHble YacTy,
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pasBMBaeT  OTAENbHbIE  MONOXKEHUS W Aenaet
COOTBETCTBYHOLLME BbIBOAbI.
OTBeT fjaH B aKaZieMUYECKOM CTUSE.

NMMNCbMO

Tema MOMHOCTBIO PacKpbITa, MbICW  MU3naratoTcs
NOTUYHO W NOCNeAoBaTeNlbHO C UCMO/b30BaHWEM
afleKBaTHbIX CBA3YIOLWNX KOHCTPYKUMiA. CTyfeHT
AEMOHCTPUPYeT  BbICOKME  HaBblKM  NUCbMa B
npegenax AuanasoHa coumanbHbIX, aKafeMUYecKmx
N 06LLLEKYIbTYPHbLIX TEM M NPO6eMm.

NmeeTcs CMbIC/I0Bast " CTPYKTYpHas
3aBepLUeHHOCTb. Mcrnonb3yeTcs  A3bIKOBOW CTW/b,
COOTBETCTBYHOLMI  NpeanonaraeMoMy agpecaty.
Wcnonb3yloTcd  NleKCMKa M rpaMMmaTuyeckue
KOHCTPYKLMUW, XapaKTepu3yoLime BnajeHne a3biKom
Ha MpOABWHYTOM W NpPO(eCCUOHAIbLHOM YPOBHE,
OTCYTCTBYIOT rpy6bie neKcuyeckne 7
rpaMmMaTtuyeckue oLN6GKM, MYHKTYaLMOHHbIe
owmnékn un / nnm ownbkn B NpasonucaHun. PaBHO
yOenseTca  BHUMaHWe BCEM  acfektaM  Tembl,
npeLcTaBfieHbl aprymMeHTbl U NOALepXuUBatoLLasn
NH(OpMaLMA, aHANU3UPYIOTCA U MOALITOXMBAKTCS
pasHble TOYKW 3peHus. [ocTuraeTca HeobxoLumoe
BO3eiCTBME Ha LieN1IeBOro YnTaTens.

MEPEBO/L

KOMMYHUKaTUBHbIE M NepeBOAYECKME  3afayu
peann3oBaHbl  MOMHOCTbIO.  CoBepLleHbl  BCe
Heob6Xo4MMble  MepeBOfYeCKMe  TpaHChopMauuun.
MepeBof 3BYUUT eCTECTBEHHO.

[MepeBOAYECKME HABbLIKN NPOAB/EHbI

B [0CTaTO4YHON Mepe. AfekBaTHO nepefaHsbl
(hYHKUNOHANbHO-CTUINCTUYECKNE 0COBEHHOCTK
Tekcra. MpaBunbHO nepesaHa CTPYKTYypa
NPEeA/IOKEHNA C TOYKM 3peHns AUHaMUYeCKoro
CuHTakcuca (Tema-pema). CoyeTaeMoCTb  C/IOB,
XapakTepHas Ana nepesogswero asoika (MA), He
HapyllaeTcs. 3HayeHMs CNoOB B KOHTeKCTe
NPaBUIbHO MOHATLI U 418 HWUX HalAeHbl YAauyHble
9KBMBaneHTol. [pu  nepeeBoge  MoOryt  ObITb
fonyuleHol  1-2  Hegoyeta wan  cgenadbl  1-2
Herpyoble peyeBble OLLINOKW.

AHANN3 TEKCTA

AJeKBaTHbIA  NIMHIBOCTUAINCTMYECKUIA  aHann3
TeKcTa, NOTUYHOCTD, aprymMeHTMPOBaHHOCTb
BbIBOZOB, MOATBEPXKAEHNE BbIBOLOB MpUMepamu 13
TekcTa. AJekBaTHOe “cnosb3oBaHne
KOMMYHWKAaTUBHOTO  HaMepeHusi,  IOTUYHOCTb,
COAEepPXaTeNbHOCTb, YeTKOCTb, CBSA3HOCTb,
CMbICNIOBass UM CTPYKTypHas  3aBEPLUEHHOCTb,
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COOTBETCTBME S13bIKOBOW HOPME, BbIPa3nTE/IbHOCTb
7 CO6]'HO,CI,6HI/I6 €CTECTBEHHOro TemMmna roBopeHnA.

AYAVNPOBAHWE

Konuyectso mnpaBu/IbHbIX OTBETOB Ha TECTOBble
3afaHuA cocTtasnget 34-36.

UTEHWE

UTeHwne 6ernoe, B COOTBETCTBUMN C (DOHETUYECKUMU U
OpO3NNYECKUMI HOPMaMW  aHTJIMACKOTO  A3blKa,
[OMYCKaKTCA  HETOYHOCTM B MHTOHAUWOHHOM
ohopmneHUn n / nan geneHnn NpegoXeHWin Ha
CUHTarMbil.

FTOBOPEHWE

CTyfeHT cnocobeH K AUTENbHbIM CMOHTaHHbIM
BbICKa3blBaHWAM B COOTBETCTBUM C MpUHLMUMNAMU
pa3roBOpHON peun; nsberaeT Unm 06XOANT TPYAHbIE
MecTa MpPaKTMYeCKM He3aMeTHO A/ 3K3ameHaTopa.
OtBet CBUAETENbCTBYET 06 YMeHUM
nocnefoBaTeNbHO WM apryMeHTMPOBaHO M3nararb
MbICM,  AenaTb  Heo6XOAWMble  BbIBOAbI U
0606LLeHNs. Peyb OTAMYAETCA  pa3HOObpasvem
A3bIKOBbIX CPELCTB U TOYHOCTbIO MX YNOTpebieHns B
cUTyaumsx npogecCMOHaNbHOro U NOBCEAHEBHOMO
obweHns.  OfHako  JONyLieHbl  MOrpeLHOCTH,
HECKO/IbKO peyeBbIX OLLINGOK. CTypeHT
AEMOHCTpUpyeT CBOOOAHOE BajeHWe NEKCUUYECKUM
mMaTepuanoM, MpoMAeHHbIM B TeyeHWe cemecTpa Mo
BCEM acnekTam si3blka. CTYAEHT B Lie/IOM MOHATHO U
06CTOATENbHO M3NaraeT Cr0XHble TeMbl, 00beAMHAET
B eAWHOe LUenoe COCTaBHble 4acTW, pa3BuMBaeT
OT/Ae/IbHble MOMOXeHNUA 1 feNnaeT, B 00LLEM, BHATHbIE
BbIBOAb!.

MMCbMO

TemMa NOMHOCTbKO pPacKpbiTa, MbICAM M3NaralTCs
NOTMYHO W NOCNefoBaTeNbHO C  UCMONb30BaHWEM
afleKBaTHbIX CBA3YIOLMX KOHCTPYKUMA. WMeeTcs
yeTkas BHYTPEHHAS  CTPyKTypa. Mcnonb3yeTcs
A3bIKOBOM CTW/b, COOTBETCTBYHOLLIA
npegnonaraemMomy agpecary. Ncnonb3ytoTes
NeKcuKa M rpaMMaTUyeckme  KOHCTPYKLMU,
XapakTtepusytoLiue BafeHmne A3bIKOM Ha
NPOABUHYTOM M MPO(ECCUOHAIbHOM  YPOBHE.

Jlonyckaetcs HECKO/bKO NEKCUYECKNX,
rpaMMaTUYecKnX, NMYHKTYaUVOHHbIX OLWMGOK v / 1in
OLLMBOK B MpaBonucaHnm, JocTturaetcs

Heo6Xx04MMOe BO3AEMCTBME Ha LIe/IeBOr0 YmTaTens.

NEPEBO/
KOMMYHMKaTUBHbIE 3aaun peanin3oBaHbl,
HO TeKcT npounsBoanT Breyat/ieHue
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HeeCTeCTBEHHOI0 A/11 NepeBoAsLLero sa3blka. He Bce
nepeBofyecKue TpaHchopmauuu COBEpLLEHbI
npasubHO. epeBoYeCKMe HaBbIKU HE MPOSB/EHDI
B AOCTaTOYHOM Mepe. [lOCTaTOYHO CBSI3HbIA TEKCT,
BOCMPUATNE KOTOPOro MOXET OblTb 3aTpyLHEHO B
OTAe/NbHbIX cnyyasx n3-3a HernpaswuibHO
BbIOPaHHOI0 3KBMBAJIEHTa, HapyLUeHUs 3aKOHOB
coyetaemoct cnos  MA  wam  owmnboyHOro
MOHUMAHNA  OTAENbHbIX 3MIEMEHTOB  UCXOLHOrO
TekcTa ). EcTb OTAe/IbHble cnyyan
HecoOTBETCTBUA TeMa-peMaTUYecKo opraHusauum
npeanoxeHua B T n nepesoge. ®YHKUNOHaANLHO-
CTUNUCTUYECKME OCOOGEHHOCTW TeKCTa B OCHOBHOM
nepesaHbl.

MepeBof chenaH yBEPEHHO B TeMMne HOPMasbHOM
peusn C COONOAEHMEM  NUTepaTypHbIX  HOPM.
[JonyckaeTtca He 6onee ABYX CYMMapHbIX OLUMGOK,
B T.4. He 60/1ee OAHOIN CMbIC/IOBOW OLUMOKMN.

AHANN3 TEKCTA

AfeKBaTHbIA  JIMHFBOCTUIUCTUYECKUIA  aHanu3
TeKcTa. JonyckatoTcs HETOYHOCTY B
aprymeHTMpOBaHUM W B MNpuUMepax W3 TeKcTa.
A[€eKBaTHOE UCMNOMb30BaHNE KOMMYHWKATUBHOIO
HaMepeHusl,  NOTUYHOCTb,  COLEePXKaTe/IbHOCTb,
YeTKOCTb, CBS3HOCTb, CMbIC/IOBasi W CTPYKTypHas
3aBEpLUEHHOCTb, COOTBETCTBME SA3bIKOBOW HOPME,
BbIPa3nTENbHOCTb W COONKOAEHNE EeCTECTBEHHOrO
Temna roBOopeHus.

AYOVNPOBAHWE

KonuyectBo npaBu/ibHbIX OTBETOB Ha TeCTOBble
3afiaHnsa coctasnset 30-33.

UTEHWE

TeMn 4TeHWs 3aMef/ieHHbIR, eCTb He3HauuTeslbHble
OTK/IOHEHUS OT (POHETMYECKMX U Opho3aNUYecKnx
HOPM aHI/IMIACKOTO f3blKa, He BAMAKOLWME Ha
nepegayy o0LLero cMbiCfia COAEPXUMOro TeKcTa.
JonyckalTcd  HETOYHOCTM B WHTOHALMOHHOM
othopMIEHUN W | UK JeneHUun NpeasioKeHnii Ha
CUHTarMbl.

TOBOPEHWE

CTygeHT B UefOM CnpaefsfieTcd C PacKpbiTUEM
NMoCTaB/EHHOro  BOMpOCa, OAHAKO  MCMbITbIBAET
TPYAHOCTU B YMEHWW [OHECTU WHpopmMaLuio Ao
3K3ameHaTopa. Peub CTypeHTa He OT/IMYaeTCA
pasHoobpas3mMeM JNEeKCUYEeCKUX U rpaMMaTUYEeCcKMX
KOHCTPYKUWiA. Habop NeKCMKM orpaHuyeH, KoTopas
He MO/IHOCTLIO COOTBETCTBYET YpPOBHIW. He Bcerga
TOYHbI BbIGOP CPEACTB NOrMYECKOW CBA3N.
OTCyTCTBYIOT NOBTOPbI. OfHaKO AOMYCKAET A0 Tpex



19

OLLMBOK B rpaMMaTM4YeCcKOM MoCTPOeHUN
MPeANOXEHNIA NN [0 TPEX NEKCUYECKUX OLUNGOK
(He MpensTCTBYIOT MOHMMAt0), OfHAKO C MOMOLLbIO
HaBOASALLMX BOMPOCOB MPenojaBaTensi B COCTOSHUM
X NCNPaBUTb.

NMMCbMO
Tema B OCHOBHOM pacKpbiTa, MbIC/IM U3naratoTcs
NOTMYHO W NOCNeA0OBaTENIbHO C WUCMO/b30BAHMEM

afieKBaTHbIX CBA3YHOLLMX KOHCTPYKLWUIA.
Mcnonb3yeTcs HegoCTaTOMHOE KOMMYECTBO JIEKCUKM
" rpaMMaTUyYecKmx KOHCTPYKLWA,

XapaKTepusyLmnx BageHune A3bIKOM Ha
NPOABUHYTOM M MPO(ECCUOHA/IbHOM  YPOBHE.
VmetoTcs NeKcuyeckume (mo ABYX) n
rpammaTunyeckme (mo ABYX) OLLNOKMN,
NYHKTyauMOHHble OWKWOKM 1 / uanm owunbkn B
npasonucaHmm (He 6onee Tpex). JocTuraercs
Heo6Xx04MMOe BO3AEMCTBME Ha LIe/IEBOr0 YmTaTens.

MEPEBO/,

KOMMYHMKaTUBHbIE 3afjayM peann3oBaHbl He B
MOJHOM mepe. YacTtb nepeBoAYeCKNX
TpaHc(opmauuni coBepLueHa HenpaBu/bHO.

MepeBOAYECKME HaBbIKM MNPOSBMEHbI HE B MOJHOM
mepe. B UeniOM TEKCT CBA3HbIA, 0AHaKo, B
HEKOTOPbIX Cnyyasax BOCNpUATME 3aTPYyAHEHO u3-3a
HEKOPPEKTHOTO Bbl6paHHOIo 9KBMBA/IEHTA,
HapyLeHna 3aKOHOB coyeTaeMocTu cnos A wnnu
OLIMBOYHOr0 MOHUMAHUA OTAENbHbLIX 3/IEMEHTOB
ncxogHoro Ttekcta (AT). EcTb yacTble cnydyam
HeCoOTBETCTBMA TeMa-peMaTUYecKoi opraHusauum
npegnoxeHua B T u nepeeoge. PyHKUMOHANLHO-
CTUNNCTUYECKME OCOBEHHOCTU TeKCTa MepefaHbl He
B MOJIHOI Mepe.

[onyckaeTcs He 60/iee NATU CYMMapHbIX OLWMOOK, B
T.4. He 60/1€e OLHOI CMbIC/I0BOM OLUMGKMN.

AHANN3 TEKCTA

JINHrBOCTUNNCTUYECKUI aHann3 TekcTa B LE0M
afleKBaTHbIN. [JonyckatoTcs HEeTOYHOCTHU B
apryMeHTMpOBaHUM K B MpuMepax W3 TekcTa (g0
[BYX), €CTb He3HauuTeflbHble OTK/IOHEHWUSA B /IOTUKe
M CBASHOCTM W3/10XKeHMA. [lonycKalTca A3blKOBble
MorpeLLIHoCTH (oo LBYX). ALleKBaTHOe
MCNONb30BaHWE  KOMMYHWKATUBHOIO  HamepeHus,
CofepXaTenbHOCTb, CMbICNOBasg W CTPYKTypHas
3aBEpPLUEHHOCTb, BbIPa3UTENIbHOCTL U CO6MOAEeHME
eCTEeCTBEHHOI0 TEMMa FOBOPEHWS.

AYONPOBAHWNE
Konn4yectBo npaBu/ibHbIX OTBETOB HA TECTOBbIE
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3aflaHns cocTaBnseTt 26-29.

UTEHWE

Temn uTeHWs 3aMefNeHHbI, eCTb (POHEeTUYecKue |
opthoanuyeckne (He Gonblue Tpex)  OLWMOKW.
[JonyckatoTcs OLUNOKYM B MHTOHAUWOHHOM
othopMIEHUN W | UK JeneHUun NpeasioKeHnii Ha
CUHTarmbl (He 60nbLUe TPeX).

FTOBOPEHWNE

CTyfeHT WCMbITbIBaeT CepbesHble  A3bIKOBble
npo6nemMbl Npy OTBETE Ha MOCTAB/EHHbIV BOMPOC W
HY)XAaeTcs B TMOMOWM 3K3aMeHaTopa AN ero
BbIMOSIHEHUS. Peyb CTyfeHTa ofiHOOGpasHa C TOUKM
3peHus NEKCUYECKNX " rpaMMaTUYecKux
KOHCTPYKLWIA. MpucyTCTBYHOT  MOBTOPbI B
packpbiTuM  Tembl.  CTyAeHT He  MoKasblBaeT
CBOGOAHOr0 BNAfEHUSt NIEKCUYECKUM MaTepuasnom,
NpoViaeHHbIM B TeUeHMe CeMecTpa No BCEM acnekTam
s3blKa.

NMMCbMO

Tema HefoCTaTOYHO MOSIHO packpbiTa. HapylueHa
NOTMKa N3N0XKEHNS MbIC/NENR. VIMeoTCA HETOYHOCTM B
MCNONb30BaHUN  CBA3YIOLWMX  KOHCTpyKuuii. He
BCerga MpoC/nexuBaeTcs  YeTKas  BHYTPEHHSS
CTPYKTypa. Mcnonb3yeTcs HebosbLLOe NPUCYTCTBUE
NEKCUKN WU TpaMMaTUYeCKUX  KOHCTPYKLMA,
XapaKTepusyoLmnx BageHune A3bIKOM Ha
NPOABUHYTOM 1 MPO(ECCUOHA/IbHOM  YPOBHE,
Wcnonb3yeTcs A3bIKOBOM CTWU/b, COOTBETCTBYHOLLMIA
npegnonaraemMomy agpecatry. IMeoTcAa HETOYHOCTU
B MpeacTaBneHum MHopMaLmn. NwmetoTcs
nekcuyeckune (Ao Tpex) u rpammatmyeckme (4o Tpex)
OWNOKK, MNYHKTYaUUOHHbIe OLINOKHU n /| um
OWmn6KM B NpaBonucaHuun (He 6onee naTh).

MEPEBO/

Peann3oBaHbl He BCe KOMMYHUKATVBHbIE 3a4ayu Unu
4aCTb U3 HWX  peasM3oBaHa  HeajeKBaTHO.
MepeBOAYECKME HABbIKM HeycTohumBbl. B Tekcte
ecTb rpybble rpaMmatuyeckue WM NeKCcuYeckune
OWMOKKN, MCKaXaloLMe CMbICA NpPesnoXeHuin (He
6onee 5). CTPYKTYPHbIA 1 NEKCUYECKNIA Anana3oHbl
3aMeTHO OrpaHuyeHbl, CBA3HOCTb TEKCTa HapyLleHa.
OTcyTCTBYeT MoOMbITKa nepefatb (YHKLMOHA/IbHO-
CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTU TEKCTA.

MepeBof B  UeNOM, ABNAETCA  afeKBaTHbIM,
COAEPXUT [0 5 rpybbiX NEKCUMKO-rpammaTuyeckmx
OLUNOBOK, MOXeT cofepxatb OTAefbHble
MYHKTYaUWOHHblE  OWWOKM  u/mam  ownbkn B
npasonucaHum.
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AHAJIN3 TEKCTA

AHaNM3 TeKcTa 13oXeH He NOMHOCTLI0. CTYAeHT He
MOXeT HanTu npumepsbl n3 TeKCTa,
noATBepXJawoLwme aHanmM3 u [/ WM afeKBaTHO
06BACHUTL MX. HapyLleHa IOrnMYHOCTb U3NMOXKEHWS,
COfepXaTenbHOCTb, CMbICNOBasg W CTPYKTypHas
3aBepLUeHHOCTb. JlonyckaloTcs owunbkn (go Tpex).
Temn roBopeHus 3amef/1IeHHbIA.

AYAVNPOBAHWE

Konuyectso npaBu/ibHbIX OTBETOB Ha TeCTOBble
3ajaHnA cocTasnget 22-25.

UTEHWE

TemMn  yTeHWA  MeAJSIeHHbIA,  3aTPYAHSOLLNIA
NMOHUMaHWe O6LLEro CmbICNa COAEPXUMOro TEKCTa.
ECTb (boHeTMYecKMe 1 opdoanmyeckme oWMOKK (a0
natv). JlonyckawTca OWWOKM B WHTOHALMOHHOM
othopMaeHUN U [/ AN JeneHUn NpPeLfioKEeHUA Ha
CUHTarmbl (40 NATN).

FTOBOPEHWVE

CTYZ[eHT  WCNbITbIBAeT  Cepbe3Hble  A3bIKOBble
npo6siemMbl NpU OTBETE Ha MOCTaB/IEHHbIA BONPOC U
Hy)X[aeTca B MOMOLUM 3K3aMeHatopa And  ero
BbINOSIHEHNSA. Peub CTyaeHTa OAHO06pa3Ha C TOYKM
3peHus NEeKCNYeCcKnx n rpaMMaTUyYecKmx
KOHCTPYKUMiA.  TpUCYTCTBYIOT ~ MHOXECTBEHHbIE
MOBTOPbl B PaCKPbITUM TeMbl. Vfen opraHn3oBaHbl
HENOrMYHO, He WCMNOMb3YKTCA CNOBa-CBA3KUM U
(ppasbl-knuwe. CTyLeHT He NoKasbiBaeT CBOOOLHOMO
B/IAfIEHUA NIEKCUYECKUM MaTepuaioM, MNPOKAEHHbIM
B TeYeHMe cemecTpa Mo BCeM acrnekTam A3blka. Peub
3aMefileHHas,  MPUCYTCTBYIOT  MHOXECTBEHHbIEe
MOBTOPbI.

NMMCbMO

Tema packpbiTa NMOBEPXHOCTHO. VmetoTca
HETOYHOCTU B WCMONb30BAHUM  CBA3YHOLLUX
KOHCTPYKUMIA. Mcnonb3yeTca  A3bIKOBOM  CTUSb,
COOTBETCTBYHOLMIA  NpeanonaraemMomy  ajgpecary.
AprymeHTbl 1 COMyTCTBYKOLWAA  WH(opmaLms
HeTOYHble W HenocnefosatesibHbl.  MetoTcs
noBTOpbl. VMetoTca nekcuyeckue (4o natv) wu
rpammaTunyeckme (oo nAaTun) OLIN6GKM,
MYHKTYaUWOHHblE OWWOKM W [/ unaM OWunbKn B
npasonucaHuun (He 6osniee cemu).

MEPEBO/

KOMMyHMKaTUBHbIE  3afjauM  He  peann30oBaHbl.
Mepesof npescTasnseT coboin 4aCTUYHO
6eCCMbICNEHHbIN  TeKCT.  OTCYTCTBYHOT  HaBblKU
paboTbl CO cnoBapém (HeyMeHWe BblOpaTb HYXKHOe
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Mo KOHTEKCTY cfioBo). [lepeBOAgYecKMe HaBbIKK
NMpakTM4YeCKn  OTCYTCTBYIOT. WCXOAHbIA  TeKCT
CTYLEHTOM He TMOHAT. HenpaBuabHO nepejaHa
CTPYKTypa npeanoXeHnn. bonblioe KOAnM4ecTBO
rpyobIx NEKCUKO-rpaMmMaTUyecKmx OLINBOK,
HapyweHua coyetaemoctu B [MHA. PyHKUMOHANBHO-
CTUINCTUYECKME OCOOEHHOCTM TeKCTa CTYAEHTOM He
0CO3HatTCS M rpy60o HapyLlatoTCs.

AHANN3 TEKCTA

MOBEPXHOCTHO W  HENOTMYHO  U3/I0XKEH  aHau3
Tekcta.  CTyfeHT  [LeMOHCTpUpyeT  HeyMeHue
Haxo4uTb MNPUMEPbI, UANKCTPUPYIOLLME  aHaun3.
OOBACHEHMS  HETOYHblE,  JIOTUKA  W3/I0XKEeHUs
HapyweHa. B peun cTygeHTa gonyckakTcs
A3bIKOBble OLUIMOKN (L0 NATH).

AYOANPOBAHNE
KonnyecTtBo npaBW/bHLIX OTBETOB Ha TeCTOBble
3afaHua cocTtasnget 18-21.

YTEHWE
Temn  4YTeHMA  He  COOTBETCTBYeET  HOpMaMm.
JonyckatoTtca rpy6ole (hoHeTUnYecKue,

(hoHONornyeckne 1 ophoaNUYeckme  OLUNOKW.
NHTOHALMOHHOE othopMmieHne TekcTa He
COOTBETCTBYET KOMMYHWKATUBHOMY HaMEpPEHUIO.
HesepHoe  pacnpefeneHvie  MpefoXeHUn  Ha
CUHTarMbl.

FTOBOPEHWNE

CTyeHT He NOHMMaeT MOCTaB/EHHON 3agauyun, He
yMeeT MOAAepPXMBaTb KOHTAKT C 3K3aMeHaTOpOM,
NUTHOPMPYET NONYYEeHHble MHCTPYKLUMMW, WK ero peyb
HaCTONbKO 6eccBsi3Ha, YTO Pa3yMHOro Auanora He
BO3HMKaeT. Peuyb CTygeHTa 6eAHa, [AOMNyCKaeTcs
60NbLLIOE KOMMYECTBO OLUMOOK pa3HOro Tuna, 4TO
3aTpyAHSAET NOHUMaHMe.

MMCbMO

Tema He packpbiTa. VIH(opmauns npegcraBneHa He
NIOTMYHO W He nocnegosaTenibHO. OTCYTCTBYET
yeTkasa BHYTPEHHAS  CTpyKTypa.  OTCYTCTBYIOT
cBAsyloLwme KOHCTPYKLNN. bonblada YacTb
MCMOMb3yeMO UH(OPMALUN HETOYHA WU HEBEpHa.
A3bIKOBOM CTUNMb He COOTBETCTBYET afpecarty.

JonyLueHbl NOBTOPbI. VimetoTcs rpyoble
NeKcuyeckne 1 rpaMMaTuMyeckme  OLINOKM,
MYHKTYaUMOHHblE  OLLIMOKM M OWKnOKN B

npasonucaHnu. He pgocTuraeTcs HeobxoaMmoe
BO3[EMCTBME Ha LIeNIeBOro ymtarens.
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MEPEBO/L

KOMMYHUKaTMBHble  3afauyM  MNONMHOCTbIO  He
peanu3oBaHbl.  [lepeBof  npeAcTaBnsieT  coOOOW
6eCcCMbICNEHHbIN  TeKCT.  OTCYTCTBYHOT  HaBbIKM
paboTbl cO cnoBapém (HeymeHue BblOpaTb HY>XHOE
Mo KOHTEKCTY CfoBo). [lepeBoAYecKne HaBblKM
MOMHOCTbIO ~ OTCYTCTBYIOT.  VICXOLHbIA  TEKCT
CTY[AEHTOM He nOHAT. HenpasuibHO nepejaHa
CTPYKTYpa npeLfioxeHuid. Bonblioe KOM4ecTBO
rpy6bix NEKCUKO-rpammMaTnyeckmx OLINGOK,
HapyLwleHua coyetaemocTu B [M1A. PyHKUMOHANLHO-
CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTU TeKCTa CTYAEHTOM He
oco3HalTCA W rpybo Hapywatotcs. [lepeBof He
ABNAETCA afleKBaTHbIM, COAepPXMUT 6Gonee 5 rpyobIx
NEKCUKO-rpaMmmaTMyeckmx  OwunboK,  OT/MYaeTcs
OTCYTCTBMEM  JIEKCUYECKUX W  rpammaTvyecKux
KOHCTPYKLWIA.

AHANN3 TEKCTA

AHanM3  TeKcTa  HeafleKBaTHbIN. CTyaeHT
AEMOHCTPUPYET HEYMeHMe HaxoAuTb NPUMEpH,
UNNOCTPUPYOLLME aHanms. OTcyTCTBYET

NOTUYHOCTb W  apryMeHTUPOBAHHOCTb BbIBOZOB,
CMbICNlOBas M CTPYKTypHas  3aBepLUeHHOCTb.
KOMMYHUKaTUBHOE HaMepeHWe He peasin3oBaHo.
[JonyckarTcs rpyoble A3bIKOBbIV OLUNOKN.

AYOANPOBAHWE
KonnyecTtBo npaBWbHLIX OTBETOB Ha TeCTOBble
3agaHua coctasnget 10-17.

UTEHUE
TemMn  YTeHMs  He  COOTBETCTBYET  HOpPMaM.
JonyckatoTcs rpy6ole (hoHeTUYecKue,

(hoHONnornyeckne 1 ophoaNUYeckme  OLUNOKW.
MHTOHaLUNOHHOE otopmeHne TekcTa He
COOTBETCTBYET KOMMYHWKaTUBHOMY HaMepeHMUHO.
HeBepHoe  pacnpefeneHne  MpeanoOXeHWid  Ha
CUHTarmbl.

FTOBOPEHWE

Norvka B opraHusauuu ungeii otcytcteyeT. Cnosa-
CBA3KM U (hpasbl-KNuLIe He WCMNONb3yTCH, WK
MCNONb3YIOTCH HEeMNpaBuIbHO. Peyb € AAVHHbIMK
naysamu. CTYAEHT 4acTo MLLET noaxoasiine CnoBga.
Wcnonb3yeT HebonbluMe N0 06bEMY BbICKA3blBaHUS
(He cOOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM MNPOrpamMmbl).
Habntogaetcd  y30CTb CNOBapHOro  3arnaca.
OTCYTCTBYIOT 3/1eMeHTbl  COBCTBEHHOW  OLLEHKM.
CTyaeHT gonyckaeT 60/blIOe KO/IMYEeCTBO OLLMOOK,
KaK A3blKOBbIX, TaK W (OHeTnYecKnx. MHorue
OWnbKM HapylalT o6LieHne, B pesy/bTaTe 4ero
BO3HMKaeT  HEMOHUMaHWe  MeXZy  peyeBbiMU
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napTHepamu.

MMCbMO

Tema He packpbitTa. VIHpopmauus npeacrasfieHa He
NOTMYHO W He nocneposatenibHo. OTCYyTCTBYET
yeTKasd  BHYTPEHHAA  CTpykTtypa.  OTCyTCTBYHOT
cBA3yloLLme KOHCTPYKLUNN. bonbLuas 4acTb
MCMOoNb3yeMO UH(OPMAaLUN HETOYHA WU HeBEpHa.
A3bIKOBOM CTUMb He COOTBETCTBYET afpecarty.

JonyuleHsl NoBTOPLI. VmetoTcs rpy6ole
neKcuyeckne 7 rpaMmmatmyeckme  OLIKUGKW,
NYHKTyalUMOHHble  OLWMNOKNK M oWKnbknm B

npaBonucaHnn. He gocTUraeTcsd  Heobxoaumoe
BO3/le/CTBME Ha LIeNIeBOr0 YnTaTeNs.

MEPEBO/

KoMMyHMKaTuBHble  3afayn  abCoOMOTHO  He
peann3oBaHbl.  [lepeBofd  MpeacTaBnsieT  co60M
abCoNOTHO 6GECCMbICNEHHbIA TeKCcT. OTCYTCTBYHOT
HaBblKM paboTbl CO cnoBapém (HeymeHue BbIOpaTb
HY>XHOe MO0 KOHTEeKCTy CfoBo). [lepeBogueckume
HaBbIKW NO/HOCTbI OTCYTCTBYOT. DYHKLMOHANbHO-
CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTU TeKCTa CTYAEHTOM He
0CO3HAalTCA M rpybo Hapywatotcs. [lepeBof He
ABNAETCA afleKBaTHbIM, COLEPXMUT 6onee 8 rpybbix
NEeKCUKO-rpaMMaTnyeckmx  OWM6BOK,  OTMYaeTcs
OTCYTCTBMEM  NIEKCMYECKUX U  rpamMMaTUyecKux
KOHCTPYKLWIA.

AHANN3 TEKCTA

AHanus TeKcTa HeaJeKBaTHbIIA. CTyneHT
[AEMOHCTPUPYET HeyMeHWe HaxoAuTb NPUMEpH,
UNNOCTPUPYOLLME aHanms. OTcyTCTBYET

NOTUYHOCTb W aprymMeHTMPOBaHHOCTb  BbIBOAOB,
CMbICNOBaA U CTPYKTYpHas  3aBEPLUEHHOCTb.
KOMMYHUKaTUBHOE HaMepeHWe He peasim3oBaHo.
[JonyckarTcs rpyoble A3bIKOBbI OLUNOKN.

AYOANPOBAHWE
KonnyecTtBo MnpaBW/bHLIX OTBETOB Ha TeCTOBble
3agaHua coctasnset 0-9.
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